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Szobrot Erzsébetnek.
A régi klasszikai, nemes, töké-

letes, de utánozhatatlan fonnák kul-
tuszából mostanában gyógyul ki a
vésö müvészete. Phidias koloszszális
alakjai, a félkezü Vénus tökéletes
feje, Laokon merev izma s a kö-
vé vált Niobe nem lelkesiti köve-
tésre a modern szobrászt. Az élet
elevenebb forrásai felé vezérli öt a
müvészi törekvés s a kasztáliai viz,
ahonnan merit, el is mámorositja
egy kissé. Igy látunk a czélon tul-
ról való eredményeket, valahányszor
egy csoport uj szobormü elé állunk;
látunk érczbeöntött finom ötleteket,
amelyek jegyzetes magyarázatra szo-
rulnak ; látunk átszellemült fejeket,
melyeknek nézéséböl egy egész filo-
zófiát kell kiolvasnunk. Az egyik
szobrász Ádámot vési ki, követel-
vén, hogy az alak törzsében az
egész emberiséget szunynyadni lás-
suk ; a másik nyugágyon hozza
elénk a zenekirályt, az álmatag, fi-
nom föt, hogy formái körül a han-
gokat halljuk fölcsendülni, mik "kö-
rülzugják a világegyetemet"; a har-
madik ismét egy kimerült pörölyös
embert mutat, hogy megismerjük a
munka rettenetességét . . . Szim-
bólumok ezek mind, az uj tö-
rekvésböl fakadók, melyek a mü-
vészi élvezetbe belevonják a komp-
likált gondolkodást; tévutakra vezetö
scholasticzizmusok ezek; a háborgó
géniuszoknak való végtelen medrek
ezek; hibák egy nemes konczep-
cziótlan, kétségtelen. De ha elmulik
és a müvészetek története számára
egy fejezetnek marad is csak ez a
korszak, egy nagy elismerést akkor
is fel fognak jegyezni róla: azt,
hogy a formáknak néha sikerülten
könynyed, sokszor persze nehézkes
elfátyolozásával a müvészeteknek eb-
ben az ágában is fokozódott a han-
gulati tartalom, az intenziv költé-
szet. Vagyis a szobrászat uj, realisz-
tikus iskolájában fölfelé vezetö uton
jár, az elmult évtized végre az ujkori
szobrászból is költöt nevelt . . .

A balsors, a véletlen, a bölcsek-
nek "létezö abszurduma", a nagy
fájdalom, mely reánk, milliókra sza-
kadt egy végtelenül gyászos, végte-
lenül poétikus tárgyat kinai most

e márványban, érczben dolgozó poé-
táknak. Az Alpesek mosolygó völ-
gyében fehér rózsák közt fekszik
egy koronás halott, az örök nyuga-
lomra térö királyasszony, a mártir ;
a multnak szellemei lebegnek a
nyitott koporsó körül, jótékony
lángok, arany foglalatban. A tör s
az elvetemült gyilkos, a halálnak e
közvetlen elözménye, elenyészik a
szem elöl, mely könynyeken át pil-
lant : a halottas szobából csak ked-
ves, szomoru tájakat, elmult évtize-
deket látni s a véget, mely egy
csöndes, fekete képben füzödik
hozzá. E fejedelmi nö, aki itt
a tulajdonképeni aszszonyi sors-
nak, a mártiriumnak legvalósá-
gosabb képviselöje. Egy királyi csa-
ládnak volt szemefénye, egy nagy
nemzetnek volt vigasztaló géniusza,
Ö maga akkor örült, ha könyeket
törülhetett le, de az ö könyeit meg-
szüntetni nem volt hatalom a föl-
dön. A végzet nagyokat tiport szi-
vén, s a sok lelki szenvedésért az-
tán testi betegséget adott néki kár-
pótlásul. Jó volt, boldogitott; elmé-
lyedt a müvészetekbe s a természet
fönségébe, mint csak az igazán ne-
mes szivek; amerre járt, virágokat
szört szerte s ezekért viszonzásul
elvesztett mindent és boldog öreg-
ség, nyájas, szép ösz helyett meg-
törten élte utolsó napjait, a rideg,
örömtelen telet. Sors feminarum,
nihil aliud . . . Ti szobrászok, ti
poétái a márványnak és az éreznek,
ragadjátok meg e bánatos költé-
szetet

Véssétek öt márványba, hófehér
köbe s mint koronás asszonyok áb-
rázolásakor illik, adjátok vállára a
koronázási mentét, vagy a bájos
menyaszszony sima köntösét, avagy
ültessétek egy szirt mögé, ahonnan
egyetlen vigasztalására a meszsze
tengerre pillant; mutassátok öt
karcsu amazonnak tüzes paripáján,
vagy adjatok kezébe sceptrumot,
vagy adjatok oda egy kicsiny köny-
vet: az ö drága költöjének köny-
vét; alkossatok szobrot a kegyes
asszonyról, vagy a tündérszép nöröl,
vagy a hóditó királynéról, mindegy,
a bánatos költészet nektek gyönyörü
formában van adva.

Egy sor reliefnek való kész anya-

got is kinai nektek a théma. A ko-
porsó mellöl egy holdsugaras éjsza-
kát nézhettek, ahol kettétört oszlo-
pok hevernek az avarban és hervad-
nak régi, régi koszoruk... Szedj étek
össze e virágokat, forrasszátok a
széttört alakokat össze s büvös
regéket kaptok, még további költé-
szetet, megeleveniteni valót. Ott lesz
rózsabokrétájával a tizenhat éves
wittelsbachi lány, aki csöndes fehér
hajlékából aranykocsiba száll és el-
jön egy nagy birodalomba, császári
herczegasszonyoknak nyujtani kezét
csókra; ott lesz a huszéves édes-
anya, aki kis gyermekének koporsó-
jánál elöször látja könyezni a daliás
magyar nemzetet; ott lesz egy régi
juniusi napnak története is, midön
ösi erényekröl kong a koronázási ha-
rang és kaczagányos vitézek hódolnak
a legszebb királyasszonynak; ott lesz
látható a fekete csarnok is, ahol a haza
bölcse fekszik kiteritve, királyi ke-
zektöl megkoszoruzottan, és ott lesz
látható kétévelöttröl a szent korona
napja, midön egy vasból való státus-
ember szavára sirva fakad a gyászos,
a fehér királyasszony . . . Ti poétái
a márványnak és az éreznek, vé-
söitek alá valók e képek, örökitsé-
tek még márványban, érczben, Er-
zsébetet!

Mindnyájan,. a törvényhozói, a
nemzeti törekvések, vágyak hirdetöi,
a hivatalosak és a magán gyászolók,
a hatalmasok, gyöngék és mindnyá-
jan akarjuk érczben, márványban,
idönek daczolóban szemlélni az asz-
szony ez ideálját, a felejthetetlen
nemzeti királyasszonyt. A szó az
elsö gyásznap elsö gondolata után az
elsö felhivás, mely ma hangzik el a
magyar nemzethez, mindnyájunk
szivének kedves. Ö még koporsójá-
ban fekszik, öt még hosszu, szomoru
ut választja el pihenöjétöl, de mi-
nekünk, akiknek az Árpádok óta ö
volt az elsö magya r királyasszony,
nincs korán azt mondanunk : Szob-
rot Erzsébetnek! . . .

A magyar nemzet kegyeletes
igyekezete fogjon e mai napon a
kivitelhez hozzá és adjuk össze e
mai naptól kezdve a mi filléreinket,
utolsó hódolatul Erzsébetnek.
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A királyné halála.
Koporsóba tették már Erzsébet

asszonyt, s leólmozták a nehéz érczkoporsó
födelét. Nem látja öt többé emberi szem s
nem látja többé soha felséges férje és királya
lem, aki leányai keblére rejtve ösz fejét sir
és zokog, amikor nem látja senki, de erös és
szilárd, mikor parancsait és rendeleteit Tárják
országai. Maga intézkedik hitvese végsö tisz-
tességéröl, maga irja meg erös és fenkölt lé-
lekre valló köszönö táviratait, de amikor magára
marad, összecsuklik, sir és imádkozik és olvassa,
egyre olvassa azt az utolsó levelet, melyet a
királyasszony tele reménységgel és gyógyulása
örömével neki irt

Itt következnek a mai nap eseményéiröl
szóló távirataink:

A beszentelés.
Genf, szeptember 13.

Mielött lezártak volna a koporsót, mely-
ben a királyné örök álmát aludni fogja, az
orvosok lefényképezték a halált hozó sebet. Az
arczot nem fotografálták le, nehogy valamilyen
módon forgalomba jöjjön a mása.

A beszentelés ma délelött történt meg a
Beaurivege-fogadóban minden katonai pompa
nélkül és a nyilvánosság teljes kizárásával A
szertartás szigoruan magánjellegü volt s csak
a papság, az udvari személyzet és az osztrák-
magyar követség tagjai lehettek jelen a be-
zentelési aktusnál.

A holttestet szerdán teszik vasutra. Ö
felsége kivánságára a gyászmenet katonai ki-
séret és udvari pompa nélkül megy ki apálya-
udvarra.

Azok a svájczi orvosok, akik ö felségén
a halotti vizsgálatot végezték, Bécsig elkisérik
a holttestet. Velük jön Navazza. föállamügyész
is a személyazonosság megállapitása végett A
szövetségtanács és a genfi városi tanács tes-
tületileg kisérik ki a koporsót a pályaudvarra.

A szövetségi kormány képviseletében ma
megjelent Lachanelle szövetségi tanácsos és
egy hatalmas, pirosfehér szalagokkal ellátott
koszorut tett a ravatalra, továbbá kifejezte a
király képviselöjének, gróf Kuefstein követnek,
a svájczi kormány részvétét. Gróf Kuefstein
mélyen meghatva vette át Lachanelle hódo-
latát és megköszönte neki a genfi nép tegnapi
szép manifesztáczióját.

A ravatalt és a halottas szobát már
most is sok száz gyönyörü koszoru, virág és
pálma födi. A sok közül különösen egy válik
ki, amelynek szalagja a gyászfátyollal átvont
olasz szineket és ezt a feliratot viseli:

"A genfi olasz kolónia a meghalt csá-
szárnénak, mély fájdalommal."

Kuefstein gróf osztrák-magyar követ meg-
hatottan nyilatkozott Lachanelle szövetségtaná-
csos elött Genf lakosságának részvétéröl.
Lachanelle szövetségtanácsos értekezett a genfi
kormány képviselöivel és a szövetségtanács
nevében köszönetet mondott azért a bámu-
latraméltó magatartásért, amelyet Genf lakos-
sága a gyász eme napjaiban tanusitott. Az a
különvonat, amely a királynét Territetbe vitte,
Genfbe érkezett. Holnapra több udvari és a
halottas kocsi megérkezését várják, amelyek
közvetlenül Bécsböl jönnek.

Genf, szeptember 13.
A kantoni kormány ma ülést tartott,

hogy megtegye az utolsó intézkedéseket ö fel-
sége hült tetemének elszállitására nézve. Az
ülésen Lachanelle szövetségi tanácsos is részt
vett. A halottas menet szerdán reggel nyolcz
órakor indul el. A menetet negyven csendör
nyitja meg; két más csendörcsapat a kocsi

elött és utána fog menni. A genfi tüzoltóság
egy zászlóalja fog sorfalat állani.

Genf, szeptember 15.
A koporsó lezárásának szertartása a ha-

lottas kápolnában ö felsége egész kiséretének,
továbbá Lachenal szövetségi tanácsosnak és
Navazza föügyésznek jelenlétében ment végbe.
Ezután felolvasták és aláirtak a lezárásról föl-
vett jegyzökönyvet. Tegnap óta a halottas ká-
polnát zárva tartják. Csupán a Beaurivage
fogadó személyzetének engedték még a beme-
netelt, amely gyönyörü koszorut tett le a ko-
porsóra.

A temetés.
Bécs, szeptember 13.

A király kivánsága szerint a királyné ko-
porsóját Rudolf trónörökösé mellé fogják he-
lyezni. Minthogy azonban Rudolf föherczeg
koporsója jelenleg még Károly Lajos föher-
czegé mellett van, a királynét egyelöre ideigle-

nesen fogják eltemetni.
A király elhunyt nejét nem fogja többé

látni. A koporsó már le van zárva, be van
forrasztva. A királyt meg akarják kimélni at-
tól a szomoru látványtól, amelyet a királyné
holttestének megtekintése nyujtana, mert az
arczvonásai már nem örizték meg tisztaságu-
kat és épségüket.

Az a koporsó, amelybe a királyné holt-
testét végleg el fogják helyezni, nemes ércz-
böl készül és csak két hónapi munka után
lesz meg.

Bécs. szeptember 18.
A föudvarmesteri hivatal ma délutáni

tanácskozásában megállapitotta a temetési
szertartás részleteit, melyek meg fognak egyezni
Mária Anna császárné temetésével. Az udvari
alkalmazottak a gyászév alatt nem viselnek
aranyszegélyt a ruhájukon.

Bécs városának gyásza mind impozán-
sabb lesz. A mai komor nap nagyon jól illett
a város, szomoru diszéhez. Az elövárosokból
folyton tódulnak he gyászruhába öltözött em-
berek a Hofburg felé. Az üzletek csak gyász-
árukat állitanak ki. A lámpák. gyászfátyollal
vannak bevonva.

Bécs, szeptember 13.
Az ö felsége temetésére vonatkozólag ma

kiadott szertartás szerint a koporsót csütörtö-
kön e hónap 15-én este tiz órakor a nyugati

szállitják.
Pénteken 8—1-ig és szombaton

a közönség megtekintheti a ravatalt.
Szombaton délután 4 órakor szállitják át

a koporsót ünnepélyesen a kapuczinusok tem-
plomába, ahol ö felsége és az idegen felségek
jelenlétében beszentelik. Ezután a koporsót
leviszik a sirboltba, a hova ö felsége követni
fogja. Itt ujból beszentelik és az ima után
átadják a koporsó kulcsát a kapuczinusok
gvárdiánjának.

Bécs, szeptember 13.
Hir szerint Vilmos német császár, az

olasz trónörökös, a szász király és a czár
képviseletéhen egy orosz nagyherczeg jelen
lesznek a királyné temetésén.

Bécs, szeptember 13.
Egy helyi tudósitó jelentése szerint Károly

román király és Sándor szerb király a teme-
tésre Bécsbe érkeznek.

Drezda, szeptember 18.
Albert szász király Erzsébet királyné te-

metésére Bécsbe utazik. -
Berlin, szeptember 13.

Vilmos császár Erzsébet császárné
és királyné temetésére Bécsbe utazik.

Hága, szeptember 13.
Vilma királynöt fövadászmestere, van

Pallandt van Oud-Beijerland báró fogja kép-

tésén.
Erzsébet császárné és királyné teme-

Pétervár, szeptember 13.
A szent-pétervári osztrák-magyar kolónia kül-

döttsége ma Bécsbe utazik, hogy a királyné ko-
porsójára koszorut helyezzen.

Az u t o l s ó levél.
Bécs, szeptember 13.

A király még szombaton reggel levelet
kapott a királynétól. Ez az utolsó kézirása
királynénknak, amelyben azt irja felséges férjé-
ilék, hogy r e n d k i v ü l j ó l é r z i m a -
g á t és egész boldog, hogy a nauheimi gyó-
gyitás oly sikerekkel járt.

— Oly erösnek érzem magamat —
irja a szerencsétlenül járt felséges asz-
szony, — hogy már képes vagyok kisebb
gyalogsétákat megtenni anélkül, hogy el-
fáradnám.

Ezután még azt irja a királyné, hogy el
van ragadtatva a genfi tartózkodásától.

Az elöre megállapitott tervek szerint a
királynö rövid idöre Bécsbe szándékozott menni,
ahonnan a Rivierára ment volna, hogy ott
töltse a telet.

A királyné végrendelete.
Bécs, szeptember 13.

A királyné végrendeletét, amely a
föudvari marschalli hivatalnál volt letéve,
hétfön bontották fel.

A végrendeletet a királyné sajátke-
züleg irta 1896, juliusában Budán,
oly idöben, amikor nem jól érezte magát.
A végrendelet meglehetösen rövid. A ki-
rály már ismeri a tartalmát,

A végrendelet értelmében a lainzi
kastélyt legkedvesebb leányára, Mária
Valéria föherczegasszonyra hagyta a ki-
rályné, A korfui Achilleion-kastély Gizella
bajor herecegnöre marad. Mindkét kas-
tély használati joga azonban a k i r á l y t
i l l e t i meg egész életén át.

A készpénzhagyaték, ha ilyen ma-
radna, a királyné unokáié, akik közül
Erzsébet föherczegnö, Stefánia özvegy
trónörökösné leánya nagyobb részt kap,
mint a többi unoka. Ezenkivül számos
hagyományt rendel ö felsége udvarhöl-
gyeinek, köztük elsö sorban Ferenczy
Idának és azután kisérete egyéb tag-
jainak.

A királyné magánékszereit, amelyek
állitólag öt milliót értek, már n é h á n y
h ó n a p p a l e z e l ö t t e l a d t a és
a bevételeket az Achilleion felépitésére és
fejedelmi rokonok felsegélyezésére fordi-
totta. Az Achilleion épitési költségeit nagy
részben a király fedezte. A királyné után
nem sok készpénz maradt.

Ö felsége évi apanage-ja hetvenöt-
ezer forint volt. Majdnem az egész ösz-
szeget arra forditotta a jószivü királyné,
hogy jótékonysági intézeteket, emberba-
ráti egyleteket, szegény embereket segé-
lyekkel támogatott. A segélyösszegek
nagysága öt forinttól felment egész ezer
forintig.

A király.
Pécs, szeptember 18.

Ma reggel a közönség láthatta a királyt.
Reggel öt órakor kijött halószobájából és föl-
ment az erkélyre, amely kedvelt virágaival,
rezedával és szegfüvei volt diszitve. Tiz per-
cig maradt ott a király, azután dolgozószobá-
jába ment. Hét órakor egyedül elsétált a király
egészen Hieczingig. Onnan visszatért Schön-
brunnba. Ebben az idöben csak kevés ember
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Tizenegyedfél órakor a király Bánffy
bárót fogadta.

Még egyre érkeznek részvéttáviratok udva-
roktól, államföktöl és kormányoktól. Ezeket a
táviratokat mind meg kell matatni a király-
nak. Ma reggel, amikor ilyen csomó részvét-
táviratot megmutattak neki, igy szólt:

— Ez igazán nagyon jól esik a szi-
vemnek.

Bécs, szeptember 13.
A király állapotáról a következöket jelent-

hetjük :
Ö felsége az elmult éjszaka jól aludt. A

király nagyon szomoru és sokat sir. Mélyen
meg van hatva népeinek gyászától.

Ö felségének sok gondot ád fejedelmi
vendégeinek elhelyezése, akik a temetésre
Bécsbe jönnek. A király maga rendeli el a
szükséges intézkedéseket a kapuczinusok sir-
boltjában való temetésre.

Valahányszor a királyi család egy-egy
tagja benyit a királyhoz, ö felsége könyekre
fakad.

Egyetlen vigasza szomoru napjaiban, hogy
gyermekei körülte vannak. Minden pillanatot,
amelyet az állami teendök el nem foglalnak,
a családja körében tölti.

A vigiliák után a király Wallseebe fog
utazni leányához Mária Valéria föherczegnö-
höz. (N. Fr. Pr.)

Bánffy báró a királynál.
Bécs, szeptember 13.

A király ma délelött tizenegy órakor
Schönbrunnban fogadta Bánffy Dezsö báró
miniszterelnököt, aki a kormány fájdalmas
részvétét tolmácsolta a királyt és a nemzetet
ért gyászeset miatt. A kihallgatás félóráig
tartott*

Bánffy Dezsö báró miniszterelnök azután
herczeg Liechtenstein elsö föudvarmesterrel
értekezett a hivatalos köröknek a temetési
szertartáson való részvétele dolgában. E rész-
vétel, tekintettel a rendelkezésre álló helynek
szük voltára, alkalmasint csak a legszüksége-
sebb mértékre szoritkozhatik.

A délután folyamán a miniszterelnök még
Goluchowski gróf közös külügyminiszterrel és
Thun Hohenstein gróf osztrák miniszterelnökei
értekezett, leginkább folyó ügyekröl.

A miniszterelnök ma este visszautazott
Budapestre, de pénteken ismét Bécsben lesz,
hogy a temetésen jelen legyen.

A képviselöház és a förendiház részvét
nyilatkozatát késöbben juttatják alkalmas mó-
don a trón elé.

A császár-jubileum.
Bécs, szeptember 13.

Több oldalról felvetették azt a kérdést,
vajjon micsoda hatással lesz a szomoru gyász-
eset a bécsi jubileumi ünnepségekre. Mérték-
adó helyröl eredö hirek szerint a deczember
másodiki nagy templomi szertartást okvetetlenül
megtartják, a nagy pompáju ünnepségek azon-
ban cl fognak maradni. De mivel a király
aggódik amiatt, hogy az ünnepségek teljes el-
maradása az ipart kárositaná és az idegenfor-
galmat csökkentené, az állami jellegü ünnep-
ségeket és a bécsi községtanács ünnepeit meg-
tartatja.

A király hir szerint többször kifejezte
abbeli óhaját, hogy v a j h a a s z o m o r u
e s e m é n y a p á r t e l l e n t é t e k é l é t
k i s s é t o m p i t a n á .

Az udvari gyász.
A "Budapesti Közlöny" irja:
Legfelsöbb rendeletre néhai Erzsébet

császárné és királyné ö felségeért udvari gyász
fog szombattól, folyó évi szeptember hó 17-töl
kezdve hat hónapon át viseltetni, a következö
változással: az elsö két hónapon át, azaz
folyó évi szeptember hö 17-töl, bezárólag no-

vember hó 16-ig a legmélyebb, a következö
két hónapon át, azaz folyó évi november hó
17-töl bezárólag 1899-ik évi január hö 16-ig a
mély és az utolsó két hónapon át, azaz 1899-ik
évi január hó 17-töl bezárólag márczius hó
16-ig a kisebb gyász.

A gyász a templomokban.
Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi

miniszter vasárnap, e hónap 11-én ama távirat:
rendelete kapcsán, melyet már ismertettük, még az
alábbi leiratot intézte valamennyi egyházi föható-
sághoz :

A mélyen lesujtó gyászeset, mely Erzsé-
bet királyasszonyunk ö felségének szomoru el-
hunyta alkalmából, a népeinek lángoló szere-
tetétöl környezett, dicsöségesen uralkodó magyar
király ö felségét és a magyar hazát oly megren-
ditöen érte, feledhetetlen bus emléke lesz a
magyar nemzetnek.

Ámbár meg vagyok gyözödve, hogy a
szivekig és velökig ható, mélyen megszomoritó
eset folytán a fötisztelendö föhatóság már ed-
dig is megtette intézkedéseit, hogy a kormány-
zata alatt álló egyházmegyéjének minden tem-
plomában gyász-istentisztelet tartassék, engedje
meg a fötisztelendö föhatóság, hogy amennyi-
ben ily irányban még nem intézkedett volna,
nagybecsü figyelmét az egyházmegyéjében el-
rendelendö gyászistentiszteletek megtartása
iránt tiszteletteljesen felkérjem.

Budapest. 1898. szeptember hó 11-én.
Wlassics Gyula s. k.

Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi
miniszter ugyancsak e hónap 11-én felkérte a bi-
boros herczegprimási egy Budapesten tartandó or-
szágos gyász-istentisztelet rendezésére.

*
Samassa József a következö körlevelet bocsá-

totta ki:
Felséges nagyasszonyunk, szeretett király-

nénk, a mi dicsöségünk, a mi örömünk, a mi
oltalmunk, a legelvetemültebb gyilkos kezének
esett ártatlan áldozatul.

Vérfagyasztó gaztette a legelfajultabb go-
noszságnak, melynek rémhirére lelkünk egész
valójában megdermedt, felsirt, fájdalomba ros-
kadt, borzadva megrendült.

Helyzetünk aggodalmasságához még csak
ez egy csapás hiányzott, hogy felséges nagy-
asszonyunkat, kiben mind felséges élettársat,
apostoli királyunk, mind a haza csüggeteg, ne-
héz napokban uj életre keltö gyámolt, vigaszt
talált, akire gondolva, akihez feltekintve, át-
szenvedett bajaink fájó emlékezete megeny-
hült, — hogy öt ily borzalmas halál ragadja
el tölünk.

Méltán usznak könyben a szemek; mél-
tán zokog fel bus sóhajokkal, siralmakkal,
bánatos feljajdulással a közfájdalom; méltán
tör ki a veszteség közös panasza, keserve. Ei
is fojthatná vissza fájdalmát ily iszonyu csapás
alatt! Nemcsak a királynét, de mindannyiak
közös édesanyját siratják, mint egy család-
beliek, mindannyian; a gyász mindannyiaknak
öngyásza.

A rideg önuralom, a háborithatlanság
nyugalma egyebütt megcsodálható ; de köny
nélkül, zokogó szó nélkül, megindultság nél-
kül elviselni ily sebet, emberietlen köszivüség
volna.

Siralmunk nem kishitüségünk, de fájdal-
munk mélységének bizonysága és sirunk nem
csak a csapás lesujtó fájdalmában, de hogy
kiesdjük az Ur jóságos könyörületét, vissza-
tartsuk sujtoló kezét.

Szavunk a fájdalom, de nem a zugoló-
dás szava. Isten végzései szentek és ki nem
kutathatók: Igazságos vagy Uram és igaz a Te
itéleted. Te adtad e nagy, e drága királynét
és Te vetted el öt; és ha fájlaljuk elveszté-
sét, nem feledjük, hogy a miénk volt; és hálát
adunk, hogy kiérdemeltük öt.

Hozzád folyamodunk, Urunk és könyör-
günk add meg neki a nyugalmat, melyet szen-
tednek készitettél. Oda térjen lelke vissza, a
honnét leszállt, ahol nem érzi már a halál
fulánkját, ahol látja biztosan, hogy a halállal
az emberéletnek vége nem szakad. Kövessük
lelkünkben öt az élök honába, imáinkkal ki-
sérjük oda, ahova érdemei hivják, az Ur szent

hegyére, ahol örök az élet, nincs hatalma az
elmulásnak, nincs fájdalom, hol a halandó
halhatatlanságba, a romlandó romolhatlanságba
öltözik.

De buzgón esedezünk az Urhoz, adja
meg apostoli királyunknak is az erösség ke-
gyelmét a megrenditö csapásnak szilárd lélek-
kel elviselésére, hogy népeinek gyarapodásá-
ban, boldogságában, nyugalmas biztonságában
vigaszt lelve, velök egy szeretetben össze-
forrva, sokáig vigye még boldogan áldásos
kormányzatát.

Hogy egész egyházmegyémben fájdalmas
kegyeletünk gyásza kifejezésre jusson, rende-
lem, hogy jelen levelem vétele után egyház-
megyém minden plébániai és szerzetesi tem-
plomában három napon át délutánonkint az
összes harangok félórai szólása mellett, a hi-
veknek elözetes értesitésével s a helyi körül-
mények szerint, a közhatóságok és a katona-
ság meghivásával s lehetöleg diszes ravatal
felállitásával és harangoz tatással folyó hó 17-én
Liberával ünnepélyes gyászmise tartassék.

Kelt Egerben, 1898. évi szeptember hó
11-én. József s. k.,

érsek.
•

Dr. Schlauch Lörincz nagyváradi biboros
püspöknek egyházmegyéje papjaihoz intézett körle-
veléböl adjuk a következöket:

Kit vesztettünk el benne : mindenki
tudja és ezért oly általános és metszö mind-
nyájunk mélységes fájdalma. Fenséges kirá-
lyunk s magyar nemzetünk védasszonya, földi
örangyala — lön az idök során Erzsébet király-
nénk mellékneve magyar hazánkban, amelynek!
egész ezeréves történelme nem ismer királyt,
kinek hitvese oly egészen meghóditotta s bir-
tokolta volna a magyar nemzet szivét, kinek
neve oly ragyogó helyet vivott volna ki törté-
nelmünkben, mint az, akinek most az egész
világot megdöbbentö ravatalánál milliók és
milliók szemében gyászköny ül. "

Pécs, szeptember 13.
Hettyei Sámuel pécsi püspök körlevelet in-

tézett papságához, melyben elrendeli, hogy az ösz-
szes templomokban 19-én énekes gyászmise tar-
tandó. A püspök csütörtökön Bécsbe utazik a
temetésre.

A gyilkos.
Gonosztevö képü, rosszszemü ember, olyan,

akikröl az irás is azt mondja: "Örizkedjél a meg-
bélyegzett arczuaktól !" Erös a gyanu, hogy nem
ez volt elsö gyilkossága az életben. A gyilkosról
ujabban a következöket jelentik távirataink:

Lausanne, szeptember 13.
Luccheni a mult nyáron néhány hónapig

mint kömives dolgozott az uj postaépületen.
Egy alkalommal megsértette az ujját s e miatt
munkaképtelen volt. Ezalatt az idö alatt
a baleset ellen biztositó szövetkezet tar-
totta öt.

Föllépéséhen nem volt közönséges olasz
munkás. Sokkal értelmesebb volt társainál és
sokkal gondosabban is öltözködött. Ünnep-
napokon kifogástalan inget és fekete ruhát
viselt. A bort nagyon szerette s ha kissé töb-
bet ivott, gyorsan és élénken beszélt és anar-
chista dalokat énekelt. Mindenkinek azt mondta,
hogy Nápolyból való, pedig ez nem igaz.
Amikor Lausanneból elutazott, szállásadójának
harminczöt frankkal adósa maradt.

A milanói zavargásban is volt része és
arra biztatta a Svájczban élö olaszokat, hogy
vonuljanak Lombardiába és juttassák az anar-
chiát diadalra. Elvtársaival éjnek idején gyak-
ran találkozott a lausannei sétatérnek sötétebb
helyein. A rendörség ezt megtudta és több
izben meg is figyelte összejövetelüket. Ezelött
három héttel megidézte az egész anarchista-
társaságot és megvizsgálta irásaikat, amelyek
rendben voltak. Luccheni azután nemsokára
eltünt a waadt-i kantonból.

Egy pinczérleány azt vallotta a lausannei
rendörségnél, hogy Luccheni egy kovácsnál
kést vásárolt, melyért tizenkét frankot fizetett,
ami egy kömives jövedelmével nincs arányban.

Amikor szombaton este Erzsébet királyné
meggyilkolásának hire Lausanneba érkezett,
a z i t t é l ö o l a s z o k k ö z ü l s o k a n
eltüntek.
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A merénylö igazi nevét még most sem
tudják. A pármai rendörség azt jelenti, hogy
ott a Luccheni vagy Zuccheni név nem fordul
elö, de annál gyakoribb a Zuccheri név és
meglehet, hogy a merénylö ezt a nevét Luc-
cheni-re változtatta át.

Ezelött néhány hónappal Livornóban meg-
gyilkolták Giuseppe Baudi-t, a Gazetta Livor-
nese szerkesztöjét. A gyilkos egy Lucchese
Horesti nevü ember volt, aki megszökött és ki
tudja, vajjon nem azonos-e Erzsébet királyné
gyilkosával.

Róma, szeptember 13.

Az itteni rendörség kinyomozta, hogy Luc-
cheni Nápolyban a 13. lovasezred harmadik zászló-
aljában szolgált. Hannadféléves szolgálatában
nagy intelligencziát és kifogástalan viselkedést ta-
nusitott és fölebbvalói meg voltak vele elégedve.
Szolgálati ideje 1897-ben szeptember 15-én járt le,
de kapitánya még három hónapig szolgai minö-
ségben magánál tartotta. Luccheni Afrikában is
volt és az ottani olasz csapatoknál mint öszvér-
hajcsár szolgált.

Genf, szeptember 13.
Határozottan állitják, hogy a genfi rend-

örségnek biztos tudomása volt néhány hónap-
pal ezelött arról, hogy két olasz anarchista
Svájczba érkezett s ott azzal a tervvel foglal-
kozott, hogy F a u r e f r a n c z i a k ö z -
t á r s a s á g i e l n ö k ö t m e g g y i l k o l j a .
A rendörség akkor nagy szigorusággal kereste
Öket, de az anarchisták neszét vették ennek s
eltüntek Svájczból. Az egyik Francziaországba,
a másik Londonba menekült

Genf. szeptember 13.
Luccheni a börtönböl a "Don Marzio" czimü

nápolyi szocziálista ujság szerkesztöjéhez levelet
irt, melyben fejtegeti az anarchizmus teoriáját A
levél egyik része ez :

Kérem szerkesztö ur, lépjen föl az ellen
a vélemény ellen, mintha én Lombroso-féle
bünös volnék. Szó sincs róla, hogy nyomor,
vagy szükség kergetett volna engem erre az
utra. Nézetem, erös meggyözödésem, hogy a
föld szinéröl el kell pusztulnia minden ural-
kodónak. Az én tettem csak egy ütés. gyors
egymásutánban fogja érni a többi ütés az ural-
kodókat. Nemcsak a császárok, hanem a
miniszterek és mindazok az emberek, akik a
más munkáját szipolyozva, élnek, el fognak
pusztulni a föld szinéröl.

Luccheni vallomása.

Genf, szeptember 13.
Lucchenit tegnap és ma kihallgatta a

vizsgálóbiró. A kihallgatásán Jersabek bécsi
rendörtanácsos is jelen volt. A gyilkos szem-
telenül viselkedik, folytonosan gunyosan nevet
és a kérdésekre kihivó módon válaszol. Valo-
ságos utonálló benyomását teszi.

A genfi rendörség még mindig azt hiszi,
hogy Luccheninek büntársai voltak. Tegnap
Genfben öt, Lausanneban nyolcz anarchistát
letartóztattak.

A vizsgálóbiró ma hosszasan kihallgatta
Lucchenit s szóba hozta azt a levelet, amelyet
a "Don Marzio" czimü szocziálista ujság kiadó-
jához intézett. Luccheni erre azt felelte, hogy
meg akarta mutatni, hogy sem nem bolond,
sem nem nyomorult. Megvallotta, hogy a fel-
mutatott ráspoly az övé s azt mondta, hogy a
hegye azelött nem volt letörve. A gyilkos szer-
számot csak nemrég vette Lausanneban, a
Ripong-téren egy vaskereskedönél.

Azután eddigi életét irta le a gyilkos.
Párisban született szüleit nem ismeri. Fran-
cziaország fövárosának semmi emléke sem
maradt meg benne. Legkorábbi benyomásai
abból az idöböl valók, amelyet mint egészen
fiatal gyermek a pármai kórházban töltöit.
Amikor tiz éves lett, elküldték s azt mondták
neki, hogy most éljen meg a maga embersé-
geitöl. Husz éves koráig Pármában különbözö
iparágakban foglalatoskodott azután kiszolgált
a katonaságnál Casertában és Nápolyban, majd
szolgául szegödött egy herczegi házba. Gazdája
nagyon jól bánt vele.

— Hanem azért ugymond, mindig ez
volt az én eszmém!

— Micsoda eszme ? kérdezte a vizs-
gálóbiró.

— Anarchista voltam, anélkül, hogy tud-
tam volna.

Szolgálatát elhagyva, bejárta Olaszorszá-
got azután nyolcz hónapig mint földmunkás
dolgozott a Sonnenbergen, a zürichi kanton-
ban, l894-ben Bécsbe ment, ahol csak rövid
ideig tartózkodott, azután Budapestre utazott,
hol két hetet töltött. Ott látta kétszer is a
királynét Az olasz konzul ajánlására jegyet
kapott Fiuméig, ahonnan azután gyalog ment
Triesztbe. Ott az olasz konzul nem akarta öt
támogatni, hanem átadta a rendörségnek, a
mely négy napig fogságban tartotta s azután
a határra vitette. Késöbb sok olasz városban
dolgozott, majd Lausanneba ment, ahol buz-
gón járogatott a szocziálisták és anarchisták
gyüléseire.

A gyilkos határozottan állitja, hogy nem
volt részé a milanoi zavargások idején az ola-
szok között megindult mozgalomban. Abban
az idöben Salvan-ban dolgozott és körülbelül
két héttel ezelött tért vissza Lausanneba. Luc-
cheni megerösitette mindazokat a részleteket,
amelyek a legutóbbi idöben viselt dolgaira vo-
natkoznak, beismer mindent, amit terhére
rónak.

B ü n b á n á s t n e m é r e z s azt hiszi,
hogy undok büntettével elömozditotta az anar-
chia ügyét Hogy büntársai lettek volna, azt
határozottan tagadja. Nagyon világosan és ha-
tározottan beszél. A genfi rendörség által el-
fogott három embert fogságban tartják. Egyi-
kük nagyon gyanus és anarchistának vallja
magát

Genf, szeptember 13.
Luccheni, akit a vizsgálóbiró ujonnan ki-

hallgatott, rémtettét egész körülményesen igy
adja elö :

— Kedden — igy vallott a gyilkos a
vizsgálóbiró elött — jöttem Genfbe azzal a
szándékkal, hogy az orleans-i herczeget meg-
ölöm. De a herczeg már ekkor elutazott Evil-
lanba, a genfi-tó egyik parti helységébe. Én
utána utaztam, de nem találtam ott sem. Csü-
törtökön visszajöttem Genfbe.

Másnap, pénteken megtudtam, hogy Er-
zsébet osztrák császárné itt van. Amint ezt
meghallottam, azonnal elhatároztam, hogy
meggyilkolom. Evégböl rálestem a Hotel Beau
Rivage közelében. Szombaton délben láttam a
portást és a császárné egy szolgáját a kikötö
felé menni. Ebböl arra következtettem, hogy
a királyné elutazik. Erre az állomás közelében
elhelyezkedtem. Egy falhoz támaszkodva vár-
tam a császárnét A gyilkos szerszám a bal-
kezemben volt A balkezemet a mellemre tet-
tem, hogy ne lássa senki, hogy van valami
benne. Mikor aztán a császárné elment elöt-
tem, odaszaladtam hozzá, balkezemmel bele-
szurtam a mellébe a gyilkos szerszámot és
elszaladtam. (N. Fr. Pr.)

Beszélgetés a gyilkossal.

A "Neue Freie Presse" tudósitójának alkalma
nyilt ma a királyné gyilkosát látni, söt vele be-
szélni. Az ujságiró, aki a bécsi lap holnapi számá-
ban irja le a tapasztaltakat, jókor délután elment
Navazza föállamügyészhez, aki megmutatta neki a
gyilkos arczképét.

A föügyész megjegyezte ez ujságiró elött,
hogy az arczkép kitünöen sikerült ugyan, de azért
még mindig nem alkalmas arra, hogy halvány fogal-
mat adjon a gyilkos személyéröl.

— Még sohasem láttam, — mondta a fö-
ügyész — hosszu hivatalos pályámon hasonló
bünöst.

Ez az ember büszke a tettére. Mindig panasz-
kodik amiatt, hogy fel nem akasztják, hogy nem
kerül a guilottine alá. Ebböl az emberböl egy
g o n o s z t e v ö n e k a n a g y z á s i h ó b o r t j a
beszél — igy jellemezte a gyilkost a föügyész.
Nem valóságos örült — ugymond, — egész korrekt
kifejezésmódja van, okoskodása egész szabályszerü.

Különben maga is látni fogja, amint végez
vele a vizsgálóbiró, aki most kihallgatja.

Egy pár percz mulva kinyilt a vizsgálóbiró
ajtaja és kilépett rajta elöször a vizsgálóbiró és igy
szólt a föügyészhez és hozzám:

— Épen most erösitette meg a gyilkos a
csendörök vallomását, akik öt a tett után bekisér-
ték és akik azt mondták, hogy akkor még senki
sem tudta, hogy Luccheni a királynét megölte.

Az elfogott é n e k e l t , a m i k o r a
c s e n d ö r ö k b e k i s é r t é k , mire a csend-
örök igy szóltak hozzá:

— Hallgasson el! Maga megsértette a ki-
rálynét ! Az öklével mellbe vágta.

Lucheni erre felkaczagott és igy szólt:
— Mellbe vágtam ? Dehogy. Én b i z o n y

m e g s z u r t a m . Jól találtam.
A csendörök ezt nem akarták elhinni, a

gyilkos azonban minden egyes részletet elmesélt
nekik, ami valószinüvé tette, hogy tényleg gyilkolni
akart.

A vizsgálóbiró megmutatta nekem a rás-
polyt, amelylyel Luccheni a gyilkosságot elkövette.
A ráspoly kicsiny, igénytélen, kopott szerszám. A
hegye le volt törve.

Erre ismét visszament a vizsgálóbiró a szobá-
jába, miközben igy szólt:

— Azonnal látni fogja a gyilkost.
Néhány másodpercz mulva visszajött a vizs-

gálóbiró és kivezettette Lucchenit a folyosóra, ahol
én álltam.

A gyilkos erre kijött egy fogházör kisé-
retében.

A biró odaállt mellém és azt kérdezte Luc-
chenitöl, reám mutatva:

— I s m e r i - e ezt az u r a t ?
Luccheni mosolyogva felém fordult, végig-

nézett és azt mondta, hogy nem ismer.
Ezalatt megnézhettem egy kissé a gonosz-

tevöt.
Középtermetü, mégis zömök testalkatu; a

széles nyakon nagy fej nyugszik. Arcza erösen
barna. Széles, pisze orra mintegy laposnak tünteti
föl arczát Szöke bajusza különösen fest sötét ar-
czán. Szürkés zöldes mélyen fekvö szemei csak ugy
ragyognak. Beszéd közben élénken forgatja szemeit.
Kezei tulhosszuak testéhez képest. Ugy látszik,
mintha föidig érnének. Beszéd közben bámulatosan
megörzi nyugodtságát.

— Hol volt augusztus 30-án, amikor a ki-
rályné Territetbe érkezett ?

— Szerdán — szólt a gyilkos hidegen — a
postaház épitésénél dolgoztam.

— A balkezével mérte a csapást a felségre ?
— Nem! Én mindig a jobb kezemet hasz-

nálom •— szólt a gyilkos és kissé lehajolva meg-
mutatta, hogyan szurta a vasat a királynéba.

Eközben még nevetett a szörnyeteg.
(Tudósitónk értesülése szerint a gyilkos bal

kézzel szurta le a királynét.)
A biró helyettese erre ezt a kérdést intézte a

gyilkoshoz :
— Hátha alkalma lett volna Umberto királyt

vagy Crispit megölni, megtette volna-e?
— A királyt s z i v e s e n m e g ö l t e m

v o l n a — volt a válasz. De Crispit nem. Crispi
tolvaj. Ö ötvenezer lirát lopott. Én még többet lop-
tam volna az ö helyén. T o l v a j e l ö t t k a l a -
p o t k e l l e m e l n i . T o l v a j t n e m g y i l -
k o l o k m e g .

E közben ismét csak nevetett, ugy, hogy a
vizsgálóbiró egészen elborzadt e szörnyeteg elvete-
mültségén. Az utolsó szavak után elhallgatott kissé.
De késöbb azt kérdezte a birótól:

— Én kértem szivart. Meg fogom kapni ?
— Majd meglátja — mondta a biró és el-

vezettette Lucchenit.
Járása ingatag, menés közben ugy rázta ma-

gát és lóbálta a karját, hogy azt lehetett hinni,
hogy a földet akarja velük elérni.

Ez a járás idézi élö azt a hatást, amelyet a
gyilkos Sztáray grófnöre is tett, hogy az ember azt
hiszi, el akar esni Sztárayné is azt hitte, hogy
megbotlott.

Luccheni nem volt megkötözve.
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A birót nem köszöntötte, amikor elment
Ugyanekkor jött Jersabek bécsi rendörtaná-

csos, aki ezután visszavonult a föügyészszel és a
vizsgálóbiróval tanácskozni.

A gyászoló Budapest.
(Erzsébet királyné szobra.) Falk Miksa or-

szággyülési képviselö, a "Pester Lloyd" szerkesz-
töje lakásán ma értekezlet volt a királynénak eme-
lendö szobor ügyében. Falk Miksa inditványára a
megjelent fövárosi lapszerkesztöknek ez értekezlete
a következö határozatban állapodott meg:

"Konstatáltatván, hogy a kimondhatatlan
szerencsétlenség benyomása alatt, mely hazánkat
érte, a fent nevezett czélra minden felhivás nélkül
önként való adakozás indult meg: hogy a nemes
indulat, mely e kegyeletes müvet ekképen megkez-
dette, kellö mederbe gyüjtessék és a nagy czél
felé sikeresen elvezettessék, a fövárosi sajtó jelen-
levö képviselöi elhatározzák, hogy az ügyet fel-
karolván, lapjuk hasábjait rendelkezésre bocsátják
a nemzeti kegyeletnek s ezt holnap, 1898. szep-
tember 15-én, lapjuk élön átadják a nagy nyilvá-
nosságnak."

A határozatot a következök irták alá: Falk
Miksa (Pester Lloyd), Rákosi Jenö (Budapesti Hir-
lap), Naményi Ambrus (Pesti Napló), Bródy Lajos dr.
(Neues Pester Journal), Molnár János és Bonitz
Ferencz (Alkotmány), Gracza György (Budapest),
Fleischmann Sándor dr. (Neues Politisches Volks-
blatt), Fenyö Sándor (Magyar Hirlap, Esti Hirlap,
Friss ujság), Kálnoky Izidor (Országos Hirlap),
Vészi József és Braun Sándor (Budapesti Napló),
Kenedi Géza dr. (Pesti Hirlap), Gajári Ödön (Nemzet
és Magyar Ujság), Gara József (Kis Ujság), Holló
Lajos (Magyarország), Csávolszky Lajos (Egyetértés),
Sipos J. (Politisches Volksblatt), Székely Béla dr.
(Függetlenség), Bolgár Ferencz (Budapester Tag-
blatt), Korbuly József (Hazánk).

A pesti hazai elsö takarékpénztár-egyesület
a következö átiratot intézte Márkus József föpol-
gármesterhez :

Egyesületünk igazgatósága, Magyarország fe-
lejthetetlen koronás királynéjának megdöbbentö
gyászos elhunyta felett érzett legmélyebb részvété-
nek kifejezést óhajtván adni, a királyasszonynak a
székesföváros területén emelendö emlékszobor költ-
ségeihez 10.000 k o r o n á t szavazott meg és e
czélra a maga kebelében és az egyesület tisztviselöi
közt is gyüjtést inditott.

Véleményünk szerint a székes föváros lévén
legelsö sorban illetékes az ezen irányban inditandó
mozgalom élére állani, igazgatóságunk ezen elha-
tározásáról mindenekelött méltóságodat óhajtotta
értesiteni, egyszersmind jelentvén, hogy egyesüle-
tünk a magasztos és hazafias czél szem elött tar-
tásával kész a szobor költségeire befolyó összegek
kezelését egészen dijtalanul és költségmentesen el-
vállalni és a mindenkori rendes betéti kamatláb
mellett kamatoztatni.

Fogadja stb.
Szinnyei, s. k. Kléh István, s. k.

titkár-jegyzö. elnök.

Dr. Schuster Konstantin váczi püspök ezer
forintot adott Erzsébet királyné szobrára.

(A föváros részvétirata.) A törvényhatóság
megbizása alapján Rényi Dezsö föjegyzö már el-
készitette a királyhoz intézendö részvétfölirat szövegét.
A föliratot a törvényhatóság küldöttsége viszi föl
Bécsbe. A föiirat a következö:

Felséges császár és apostoli király!
Legkegyelmesebb urunk!
A végzet rettenetes csapást mért felsé-

gedre és a nemzetre.
Elragadta felséged oldala mellöl a hitrest,

felségednek örömben, boldogságban és balsors-
ban egyaránt hüséges, szeretö osztályosát;
elragadta a trónról Erzsébet királynét, drága
nagyasszonyunkat, akinek képét szivünkbe
zárva hordoztuk, akinek nevét mindennapi
imánkba foglaltuk.

Mérhetetlen fájdalommal eltelve, elszorult
szivvel és vigasz nélkül állunk szemközt a

sorsnak ez irtózatos rendelkezésével; csügge-
teg lélekkel kesergünk a véghetetlen vesztesé-
gen, mely felségednek, hazánknak, nemzetünk-
nek osztályrészül jutott és megtörten siratjuk
szeretett jó királynénkat, imádott védöasszo-
nyunkat, akit áldottunk, mig közöttünk volt
akinek emlékezete áldva lesz, amig csak ma-
gyar él e földön.

S égö fájdalmunk érzései között a meg-
próbáltatás e nehéz napjaiban szivünk forró
és résztvevö érzései önkéntelenül felséged felé
szállanak, akinek vesztesége a legnagyobb,
akinek fájdalma a legmélyebb, akinek bánata
a legvigasztalanabb.

A változhatatlan alattvalói hüség, ragasz-
kodás és szeretet érzelmei szólalnak meg ben-
nünk, amidön e kimondhatatlan veszteség fö-
lött érzett legmélyebb fájdalmunk s legöszin-
tébb részvétünk adóját felséged legmagasabb
trónjának zsámolyára leteszszük.

Az ég megmásithatatlan végzése mérte
felségedre e csapást; az ö kifogyhatatlan ke-
gyelme nyujtson felségednek eröt és megnyug-
vást. És nyujtson felségednek vigasztalást,
hogy népeinek milliói együtt keseregnek, együtt
zokognak felségeddel; hogy a távol idegenben
is a mély részvét forró könyüje gyül a sze-
mekbe és nincs, aki lelkében megrendülve ne
gondolna a szent ravatalra, ahol a legneme-
sebb lélek porhüvelye és a legnemesebb sziv
aluszsza csöndes álmát.

Kik egyébiránt a legmélyebb alattvalói
hódolattal maradunk

császári és apostoli királyi felségednek
Budapesten, a székes fövárosi törvényhatósági
bizottságnak 1898. évi szeptember 11-én tar-
tott rendkivüli közgyüléséböl

legalázatosabb szolgái
Budapest székes föváros közönsége :

Márkus József, Matuska Alajos,
föpolgármester. helyettes polgármester.

Berlin város tanácsa és törvényhatósága teg-
nap a polgármesterhez intézett táviratban fejezte
ki részvétét A részvéttáviratra a polgármester ma
a következö táviratot küldte Berlinbe:

Budapest fö- és székvárosa a legmélyebb
fájdalomtól eltelve azon nagy csapás miatt,
amely a nemzetet érte, a legmelegebb hálával
fogadja az igaz részvétnek azon szavait, amelye-
ket Berlin város tanácsa és képviselötestülete
hozzá intézett.

Perczel Dezsö belügyminiszter ma délután
értesitette Márkus József föpolgármestert, hogy a
temetésén Budapest székes föváros tiz taggal kép-
viseltetheti magát. A küldöttségek a Neumarkton
fognak fölállani.

(A közigazgatási biróság gyásza.) A köz-
igazgatási biróság ma délelött tiz órakor teljes
ülést tartott. Jelen voltak: Wekerle Sándor a köz-
igazgatási biróság elnöke, Latkóczy Imre másod-
elnök, Szmrecsányi Jenö, dr. Kogler János, dr.
Székely József tanácselnökök, Pfriem László, Te-
leszky Ferencz, Reviczky Ambrus, Zubkovics Arzen,
Hammer Karoly, Fellegi Viktor, Szentkirályi Lajos,
Bornemissza Bertalan, Dékány Mihály, dr. Moldo-
ványi István, Hegedüs Ferencz, Adamovich Vilmos,
dr. Heil Fausztin, Havas Imre, báró Abele Rezsö,
Sárffy Guido, Harmos Gábor, Csipkay Károly itélö-
birák és pr. Farkas Zoltán elnöki titkár.

Wekerle Sándor elnök a dicsöült Erzsébet
királyné emlékének szentelt teljes ülést a követ-
kezö beszéddel nyitotta meg:

Felséges királynénk tragikus elhunytával mér-
hetlen csapás érte ö császári és apostoli királyi
felségét, a királyt, kinek nevében és hatalmából
vagyunk hivatva az igazságot szolgálhatni, — pó-
tolhatatlan veszteség nemzetünket, mely fontos
közérdekeinek birói védelmét bizta ránk.

A megpróbáltatás e nehéz óráiban tárgyila-
gos birói tisztünk mellett nem feledkeztünk meg
arról, hogy mindenekelött magyarok és hazafiak
vagyunk ; az igazságszolgáltatás rideg csarnokába
is be kell bocsátanunk a bánatos közérzület mele-
gét, hogy ezzel együtt e helyült is átérezzük azt
a veszteségei, melyet egy nemzet sirat, hogy ne-
csak egyénileg, hanem területileg is lerójjuk azt
a mély tiszteletet, azt a mesterkéletlen érzés mélyén
gyökerezö alattvalói kegyeletet, melylyel dicsöült
királynénk történelmi alakjának tartozunk.

Nemzetünk jobb sorsra juttassa a trón ma-
gaslatára akkor, midön gyász éj után nemzeti ujjá-

születésünk hajnala hasadt, hogy jó nemtönkként
a fellobbant nemzeti érzésböl fonja meg a trónt
évezö legfényesebb sugarakat.

De vétenék a nemzeti érzések egyik legszeb-
bike, az igaz kegyelet ellen, ha dicsöült királynénk
müködésének birálatába méltatólegemernék itt bo-
csátkozni.

A történelem lesz hivatva megadni igazságát
müködése nagy becsének, maradandó értékének is
a történelem lesz hivatva megállapitani, hogy mily
nagy sikerrel és eredménynyel müködött a nemzeti
nagyság biztos alapjának, a trón és nemzet együtt-
érzésének felkeltetésében és megszilárditásában, a
történelem lesz hivatva késö nemzedékek tudatá-
nak megóvni azt a csodálatos jelentöséget, hogy
gyengéd nöi kezek segitették lerakni azokat a
sziklatömböket, melyeken Magyarország ujabb fel-
virágzása alapul s mindezekért a történelem lesz
hivatva homlokára füzni azt a babért, mely any-
nyira szeretett nemzete részéröl méltán megilleti.

Csak azért utalok röviden mindezekre, hogy
okát és bizonyságát szolgáltassam annak, hogy
midön ma itt egybegyültünk, nem egyedül a köte-
les alattvalói hódolat szólaltat meg bennünket, az
érzület világának mélyebb és tisztább forrásában
rejlik az a bánkódás, melylyel veszteségét siratjuk,
az a bensö szeretet és hódoló tisztelet, melylyel
életének egész folyama iránt viseltetünk s ha az
alkalom ennél is jobb, nagy és igaz okunk van
leszállni annak a mélységes tengernek fenekére,
melynek emberi sziv a neve, hogy annak legszebb
virágával, a soha el nem évülö hálával adózzunk
emlékének.

A jelen voltak láthatólag mély megindulással
hallgatták Wekerle Sándor beszédét, mely után
az elnök javaslatára a következö határozat ho-
zatott :

A magyar királyi közigazgatási biróság ö
felsége, dicsöült királynénk elhunyta felett melegen
érzett szenvedését, hazafias fájdalmát és a dicsöült
nagy emléke iránt táplált hódoló tiszteletét s el
nem évülö háláját nyilvánitva, midön hódolattal a
megnyugvás vigaszát kivánja király ö felségének a
mérhetetlen veszteség elviselésére, elhatározza, hogy
teljes üléséröl felvett jegyzökönyv kiadásának köz-
lése mellett elnök utján azzal a kérelemmel fordul
a miniszterelnökhöz, hogy a biróság bánatos
érzelmét a legmagasabb trón elött nyilvánitani ke-
gyeskedjék.

A biróság az elnök inditványára elhatározta,
hogy a temetés és gyászünnepély napján a biróság
tanácsai szünetelni fognak.

(A biróságok gyásza.) A királyi kuria ma dél-
elött tiz órakor tartotta meg teljes ülését, amelyen
Szabó Miklós elnök rövid szavakban bejelentette a
megrenditö gyászesetet s azután a következö in-
ditványt terjesztette a teljes ülés elé :

Adjon a királyi kuria öszinte fájdalmának és
legmélyebb gyászának jegyzökönyvében kifejezést;
bizza meg egyuttal az elnökséget, hogy a mérhetet-
len veszteség felett, mely a királyné ö felségének
váratlan halála által urunk ö felségét, az uralkodó
házat és az országot érte, a miniszterelnök közve-
titésével, juttassa a trón zsámolyához a királyi
kuria tagjai legbensöbb fájdalmának és hódolattel-
jes részvétének nyilvánitását.

Mondja ki a királyi kuria, hogy ö felsége,
elhunyt nagyasszonyunk földi maradványainak el-
takaritása napján ülést nem tart.

A teljes ülés az elnöki inditványhoz hozzá-
járult.

A budapesti királyi itélötábla ma délelött
tizedfél órakor szintén teljes ülést tartott. A
királyi itélötábla összes tagjai gyászöltönyben je-
lentek meg a teljes ülésen. A beteg Vértessy Sán-
dor táblai elnök helyett a teljes ülésen Sárkány
József alelnök elnökölt. Sárkány, alelnök a tel-
jes ülést a következö beszéddel nyitotta meg,
amelyet a teljes ülés tagjai állva hallgattak végig :

Tisztelt teljes ülés ! Az a rettenetes szeren-
csétlenség, mely ö császári és apostoli királyi fel-
sége, legkegyelmesebb urunkat és királyunkat, a
fenséges uralkodóházat és édes hazánkat ez idö
szerint legmélyebb gyászba boritotta, — immár
istenben boldogult Erzsébet királynénk megdöb-
bentö halála képezi egyedüli s nagyon szomoru
tárgyát mai teljes ülésünknek.

Orgyilkos kéz átkos merénylete oltotta ki
drága életét a legjobb királynénak, akinek áldott
jóságos lényét, mintegy az isteni gondviselés külö-
nös kegyelmének jelenségét, mint Magyarország
Örangyalát ismerte és imádta a magyar nemzet
minden tagja.

És most a borzasztó gyászeset folytán egy
megmérhetetlen veszteségnek reánk nehezedö sulya
és egy épen oly megmérhetetlen fájdalomnak le-
sujtó érzete tölti el a magyar köz- és magánélet
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minden rétegét és az országnak minden talpalatnyi
földjét, ahol csak egy hü magyar alattvalói sziv
dobog.

Ezen véghetetlenül mély hazafiui fájdalom
közvetlen hatása alatt gyültünk egybe mi is, tisz-
telt teljes ülés, hogy legmélyebb bánatunknak és
hódolatteljes részvétünknek testületileg is kifeje-
zést adhassunk.

Engedje meg tehát a teljes ülés, hogy ez
irányban inditványomat a teljes ülés elé elfogadás
végett a következökben terjeszthessem elö:

1. Mondja ki a teljes ülés, hogy ö fel-
sége, Istenben boldogult Erzsébet királyné gyá-
szos elhunyta fölött a budapesti királyi itélö-
tábla hódolatteljes alattvalói részvétét és leg-
mélyebb bánatát ö császári és királyi apostoli
felsége, gyászbaborult urunkhoz királyunkhoz, a
trón zsámolyához juttatni óhajtja.

2. Mondja ki a tisztelt teljes ülés, hogy
a legmélyebb bánatának és részvétének tolmá-
csolására ö nagyméltóságát, a magyar királyi
igazságügyminiszier urat felirat utján kéri föl.

3. Mondja ki a tisztelt teljes ülés, hogy e
határozatának foganatositásával az elnökséget
bizza meg.

A teljes ülés ez inditványokat elfogadta, mire
az elnök berekesztette az ülést.

(Az ügyvédek gyásza.) A budapesti ügyvédi
kamara tegnap tartott rendkivüli választmányi ülé-
sén Györy Elek dr. elnök a mély részvét hangján
emlékezett meg Erzsébet királyné haláláról. A ka-
mara választmánya az elnök inditványára elhatá-
rozta, hogy Erzsébet királyné emlékét jegyzökönyvbe
igtatja, hogy ö felsége, szeretett királyunk lesujtó
fájdalmát és sötét gyászát a hüséges ragaszkodás
érzelmeivel környezve, mélyen érzett részvétét nyil-
vánitja ; a kamara ez érzelmeinek ö felségéhez in-
tézendö feliratban is kifejezést ad s a felirat szer-
kesztésével s a miniszterelnök utján leendö felter-
jesztésével az elnökséget bizza meg. A kamara
épületén harmincz napig gyászlobogó lesz kitüzve,
harmincz napig gyászpecsétet használ és a király-
nénak a fövárosban emelendö szobrára a kamarai
tagok körében gyüjtést rendez. A kamara küldött-
ségileg vesz részt a temetésen. Ülést a gyászszer-
tartások befejezéseig nem tart a kamara.

(A Nemzeti kaszinó részvéte.) A Nemzeti
Kaszinó igazgatósága a királyné gyászos halála al-
kalmából megtette a szükséges intézkedéseket. A
kaszinó-épület homlokzatát gyászdiszszel boritják
el, mely harmincz napig ott marad. Nagyszabásu
koszorut is küld a kaszinó. A pálmából és ciprusok-
ból font három méteres koszoru felén sárga rózsák-
ból összeillesztett párna, a királyné kedvencz virá-
gaiból : ibolyából müvészileg alkotott korona Tan.
A koszoruhoz hét méter hosszu, széles nemzeti-
szinü szalag lesz erösitve ezzel a felirással:

"M a g y a r o r s z á g Védasszonyá-
nak — a N e m z e t i K a s z i n ó " .

A nemzeti kaszinó jelentékenyebb összeggel
fog a felállitandó szobor költségéhez hozzájárulni.
A temetésen Eszterházy Mihály gróf igazgató-elnök
fogja képviselni a kaszinót. A kaszinó koszoruja
csütörtökön az egyik egyetem-utczai virágkereske-
désben közszemlére ki lesz téve.

(A mérnök és épitészegylet részvéte.) Erzsé-
bet királyasszony elhunyta alkalmából a magyar
mérnök- és épitészegylet választmánya ma este
rendkivüli ülést tartott, amelyet Hieronymi Károly
elnök a következö szavakkal nyitott meg:

Az a rettentö bünös merénylet, melynek sze-
retett királynénk, felséges asszonyunk áldozatni
esett, királyunkat és nemzetünket mély gyászba
boritja. A fájdalom és részvét megnyilatkozik a
palotában és gunyhóban, a gazdagban és szegény-
ben és kifejezésre jut az ország minden testületé-
ben. A kiért nemzetünk minden fia kivétel nélkül
gyászt ölt, össze tudta fölbonthatatlanul kapcsolni
a maga eszményi egyéniségét a nemzet legszentebb
törekvéseivel; a királyné, kit oly váratlanul vesz-
tettünk el segitségére volt a nemzetnek — mely-
nek a lojalitás és király iránti hüség hagyományos
életföltélele, abban az idöben, midön a király és
nemzet között félreértés honolt; el tudta háritani
szerencsétlen politikai események áldatlan követ-
kezményeit : gyógyitott veszedelmes sebeket finom
nöi tapintattal és a nemzet iránti bizalommal.
Meg tudta honositani nyelvünket a magyar király
udvarában; nyelvünket, melyet fejedelmeink hiva-
talos alkalmakkor használtak, de amely a magyar

király családjában csak rég mult idökben volt ho-
nos. Tisztelte nagyjainkat és e tiszteletének kife-
jezést adott nagyjaink irányában, abban is nemes
példát adva, hogy a hazaszeretet egyik nemes
nyilvánulása, ha tiszteljük azokat, kik életüket a
hazának szentelték.

Magasztos emléke élni fog e nemzetben, mély
századokon át hagyományos kegyelettel és hálával
örzi azok emlékét, kik szivéhez férközve vele együtt
éreztek.

Végül inditványozta, hogy a választmány fáj-
dalmát jegyzökönyvben örökitse meg, egyszersmind
érzelmeit alkalmas módon juttassa a trón zsámolya
elé, végre a királyné szobrára egyezer (1000) fo-
rintot szavazzon meg és e czélra tagjai között is
gyüjtést rendezzen.

A választmány néma csendben hallgatta az
elnök szavait és az inditványokat minden fölszóla-
lás nélkül elfogadta.

(A tanitók részvéte.) A magyarországi tanitók
országos bizottsága és az Eötvös-alap országos
tanitóegyesület ma délután Lakits Vendel elnöklé-
sével együttes ülést tartottak, hogy Erzsébet ki-
rályné lesujtó halála alkalmából az országos gyász-
ból kivegyék részüket.

Az ülést Lakits Vendel, az országos bizott-
ság elnöke nyitotta meg s megható szavakban
emlékezett meg a genfi tragédiáról, amely bennün-
ket forrón szeretett nagyasszonyunktól, jóságos
királyunkat hitvestársától, örzö angyalától, gyerme-
keit pedig imádott édes anyjuktól fosztotta meg.
Beszéde végén imát mondott, melyben arra kérte a
Mindenhatót, vegye fel megboldogult királynénkat
választottjai, szentjei közé; s adjon neki örök bol-
dogságot; jó királyunk megsebzett szivére pedig
küldjön gyógyitó balzsamot, hogy elviselhesse nagy
fájdalmát.

Ezután Péterffy Sándor, az Eötvös-alap elnöke
terjesztette elö azt az inditványt, hogy a két test-
vér-egyesület fejezze ki jegyzökönyvében a gyász-
eset felelt érzett hódolatteljes részvétét s kérje
meg a kultuszminisztert, hogy e részvétet illetékes
helyen tolmácsolja. Azt inditványozza továbbá,
hogy a két egyesület szerkeszszen a nép és az
ifjuság számára egy füzetet, amely a felejthetetlen
fejedelemasszony életrajzát tartalmazza.

Ez inditványok elfogadása után Szöke István
a budapesti tanitók egyesülete nevében is hozzá-
járult e javaslatokhoz.

Végül abban állapodott meg a gyülés, hogy
az iskolai gyászünnepeket a királyné nevenapján
tartsák meg.

(A terézvárosi kaszinó részvéte.) A terézvá-
rosi kaszinó ma délután rendkivüli ülést tartott.
Radocza János elnök szép beszédben ecsetelte a
lesujtó fájdalmat és megemlékezett arról is, hogy
a polgárság tudja és átérzi, hogy a székes föváros
fejlödésében a megboldogult királynénak mily nagy
része van. Az ülés elhatározta, hogy a kaszinó
épületét gyászdiszszel látja el és 30 napon át meg-
hagyja. Elhatározta továbbá, hogy a kaszinó tagjai
30 napon át gyászjelvényt viselnek, hogy tagjai
körében a Budapesten felállitandó Erzsébet királyné
szobrára gyüjtést rendez és azonfelül e czélra saját
pénztárából 300 forintot megszavaz.

(Á budai dalárda gyásza.) A budai dalárda
24-én délelött 10 órakor gyászistentiszteletet ren-
dez a budavári Mátyás-templomban, mely alkalom-
mal Engener Mátyás férfikarra irt nagy requieme
kerül elöadásra.

A vidék gyásza.
Szabadka, szeptember 13.

Mamuzsics polgármester mára hivta össze a
törvényhatósági bizottság tagjait rendkivüli gyász-
közgyülésre. A közgyülésen Schmausz Endre fö-
ispán mondta a gyászbeszédet.

Nagyvárad, szeptember 13.
A kolozsvári Nemzeti Szinház, amelynek

társulata most itt játszik, a királyné halálhirére
félbeszakitotta a "Gésák" elöadását. Azóta nem is
Tolt a szinkörben elöadás, mert Bölöny József inten-
dáns intézkedése folytán a szinház nyolcz napig
zárva marad.

A királyné lelki üdvéért ma nagy gyászmise
volt. A székesegyházban ott voltak: Beöthy László
föispán, Szunyogh alispán, Bulyovszky polgármes-
ter, Ritoók a tábla elnöke, Schöpflin postaigazgató,
Papp pénzügyigazgató. A székesegyház föhajójában
volt fölállitva a virágokkal, remek koszorukkal és
koronával diszitett gyászravatal. A gyászmisét
Schlauch bibornok mondta.

Debreczen, szeptember 13.
Degenfeld József gróf föispán elnöklése alatt

ma délelött városi rendkivüli közgyülés volt. A
gyászbeszédet a föispán mondotta a királyné fö-
lött. A közgyülés elhatározta, hogy a város a te-
metésre képviselöket küld.

Lugos, szeptember 13.
Krassó-Szörény vármegye holnapután rend-

kivüli közgyülést tart, melyen elhatározza, hogy a
királyné temetésére küldöttséget meneszt. Radu
Demeter román püspök pásztorlevelében elrendelte
egyházmegyéjében a legmélyebb gyászt.

Nagyenyed, szeptember 13.
Zeyk föispán hétföre rendkivüli közgyülést

hivott egybe.
Sopron, szeptember 13.

Sopron vármegye és Sopron szabad királyi
város ma tartották közigazgatási bizottsági ülései-
ket. Mindkét ülésen Simon Ödön föispán adott ki-
fejezést a gyásznak. Ugy a vármegye, mint a város
pénteken rendkivüli közgyülést tartanak, melyen a
temetésen való részvételt állapitják meg és a szo-
bor létesitéséhez való hozzájárulást mondják ki.

Eger, szeptember 13.
Jankovics polgármester elnöklése alatt Eger

város törvényhatósági bizottsága ma gyászoló
közgyülésit tartott.. Hanak föjegyzö felolvasta a
közgyülésen a városnak a királyhoz intézendö rész-
vétfeliratát. A föszékesegyházban rekviem volt a
királynö lelki üdveért. Samassa érsek pontifikált.

Temesvár, szeptember 13.
Temesvár város törvényhatósági bizottsága

ma rendkivüli közgyülést tartott. A közgyülést Mol-
nár Viktor dr. föispán nyitotta meg és megindult
hangon tudatta a nemzet nagy gyászát a törvény-
hatósági bizottsággal. Ezután Geml föjegyzö adta
elö a tanács inditványát. A gyász jeléül a város
levelezéseit 30 napig gyászkeretes papiron fekete
pecsét alatt végzi. Elaggott nök segélyezésére "Er-
zsébet-alapitvány" czimen segélyalapot létesitenek.

A kereskedelmi és iparkamara mai rendkivüli
teljes ülésében Vest Ede lovag megható beszédben
tolmácsolta a kamara gyászát. A kamara szegény
kereskedök és iparosok segélyezésére "Erzsébet-ala-
pitvány" czimen évenkint 300 forintot vesz föl a
költségvetésébe.

Dessewffy Sándor csanádi püspök ma pász-
torlevelet adott ki, melyben az egyház gyászát tol-
mácsolja.

Fiume, szeptember 13.
A képviselötestület elhatározta, hogy a város

részéröl a temetésre kiküldi Valencsics dr. polgár-
mestert, Brelics ülnököt és még négy fiumei pol-
gárt. A gyász alkalmából nyolczszáz forintot osz-
tanak ki a szegények közt. A királyné emlékére a
város 10.'000 forintos alapitványt tesz. Szapáry
László gróf kormányzónál ma délelött megjelentek
az összes konzulok kondoleálni. A szerb templom-
ban a gyász jeléül nyolcz napon át fognak haran-
gozni. .

Pápa, szeptember 13.
Pápa város rendkivüli közgyülést tartott,

melyre-Fenyvessy Ferencz föispán is megérkezett
Veszprémböl. Mészáros polgármester meghatott
szavakban jelentette be a közgyülésnek az orszá-
gos gyászt. Gyurátz evangelikus püspök inditvá-
nyára a közgyülés 100 forintot szavazott meg a
királyné szobrára. Veszprém városa holnap köz-
gyülést tart; a vármegye holnapután. A megyei
közgyülés után Fenyvessy föispán á vármegye kép-
viseletében Bécsbe utazik a temetésre.

Miskolcz, szeptember 13.
Borsod tármegye törvényhatósági bizottságát

Vay Elemér föispán mára hivta össze. A rend-
kivüli közgyülésen elhatározták, hogy a vármegye
a királyhoz részvétfeliratot intéz. A gyászoló köz-
gyülés egyszersmind elhatározta, hogy a vármegye
területén a gyász tartamára minden zenét betilt.

Nyiregyháza, szeptember 13.
A vármegye csütörtökön tartja közgyülését.

A város törvényhatósági bizottságát péntekre hivta
össze a polgármester.

Beregszász, szeptember 18.
Hagara föispán elnöklése alatt ma népes ér-

tekezlet volt, melyen elhatározták, hogy harmincz-
napos gyászt tartanak. A vármegye rendkivüli köz-
gyülése 20-án lesz.

Veszprém, szeptember 13.
Veszprémben mozgalom indult meg, hogy a

fö-utcza Erzsébet-utczának neveztessék. A létesi-
tendö uj óvodát is a királynéról fogják elnevezni

Baja, szeptember 13.
A törvényhatóság ma délután rendkivüli köz-

gyülést tartott. Schmausz Endre föispán emlék-
beszédet mondott. Az emlékszobor költségeihez
600 koronával járulnak.
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Esztergom, szeptember 13.
Esztergom hölgyei arra hivják fel Magyaror-

szág hazafias hölgyeit, hogy gyüjtsenek koszorukra
a királyné ravatalára.

Eperjes, szeptember 13.
A vármegye rendkivüli közgyülését 16-ikán,

Eperjes városét 14-ikén tartják meg. A Széchenyi-
kor igazgató választmánya Szinnyey-Merse István
föispán elnöklése alatt, a társadalmi kör igazgató
választmánya pedig Kubinyi Albert elnöklésével in-
tézkedett az iránt, hogy fájdalmának kifejezést
adjon.

Bártfa, szeptember 13.
Nehány nap elött jött le az engedély arra

nézve, hogy a nagyszabásu uj gyógyház, amely
közel negyedmilliónyi költséggel épült, "Erzsébet
gyógyház"-nak neveztessék. Akkor még senki sem
hitte volna, mily gyászra virrad majd az ország.

Balassa-Gyarmat, szeptember 13.
A város képviselötestülete ma közgyülést

tartott, melyen az országos gyászt jegyzökönyvileg
megörökitették.

Szolnok, szeptember 13.
A szombaton tartandó közgyülés a királyné

szobrára 300 forintot fog megszavazni.
Deés. szeptember 13.

Naponta egy-egy órán át zugnak a harangok.
A temetés napján az összes templomokban a ha-
tóságok részvétele mellett gyászistentiszteletet fog-
nak tartani.

Déva, szeptember 18.
Hunyadmegye 19-én tartandó rendkivüli köz-

gyülésén Réthy Lajos tanfelügyelö emlékbeszédet
mond. A megye a diszterem számára megfesteti a
királyné arczképét és a szoborra gyüjtést rendez.

Ujvidék, szeptember 13.
A törvényhatóság rendkivüli közgyülésén Flatt

Viktor föispán emlékbeszédet mondott. A gyülés-
terem részére megfestetik a királyné arczképét.

Kolozsvár, szeptember 13.
A kereskedelmi és iparkamara Sigmond

Dezsö elnök inditványára elhatározta, hogy részvé-
tét a kereskedelmi miniszter utján juttatja a trón
elé, a város által rendezendö egyházi szertartáso-
kon testületileg részt vesz és tanácsosai harmincz
napig gyászfátyolt viselnek. A kolozsvári ipartestü-
let rendkivüli közgyülése Remenyik Károly elnök-
Lése alatt Hirschfeld Lajos titkárnak a részvét ki-
fejezésének módjára vonatkozó inditványát fo-
gadta el.

A külföld részvéte.
Bécs, szeptember 13.

Kopenhágából érkezett távirati jelentés
szerint IX. Christian király, a cumberlandi
herczeg és neje, a szörnyü bir Tétele után 6
felségéhez részvéttáviratot intéztek. A beteg
Luisa királyné elött eddig titkolták: a szörnyü
eseményt. Csak most közölték a királynéval,
kit a bir rendkivül lesujtott. A király és a
trónörökös megjelentek az osztrák-magyar
nagykövetnél és részvétüket fejezték ki.

Bécs, szeptember 13.
Karlsbadból érkezett jelentés szerint Sán-

dor szerb király rendkivül meleghangu kon-
doleáló táviratot küldött a királyhoz, melyben
öszinte részvétét fejezte ki.

München, szeptember 13.
A városi tanács mai ülésének elején Brunner

polgármester hosszabb beszédben adott kifejezést
annak a mély fájdalomnak, amelyet München város
közönsége Erzsébet császárné ö felsége elhunytán
érez. A képviselötestület Lipót bajor herczeghez
és nejéhez, valamint Károly Tivadar herczeghez
részvétiratot intézett, azonkivül babérkoszorut küld-
tek Bécsbe ezzel a fölirással:

Erzsébetnek, a nemes császárnénak és
királynénak — a gyászoló München városától.

A varosnak egy küldöttsége személyesen is
fogja kifejezni részvétét Zichy gróf osztrák-magyar
követnél. A Ferencz József-ut folytatását elne-
vezték E r z s é b e t - u t n a k .

Belgrád, szeptember 13.
A miniszterelnök és Gyorgyevics dr. külügy-

miniszter megbizták a bécsi szerb nagykövetet,
Mihailovics ezredest, hogy Goluchowski gróf kül-
ügyminiszternél a szerb kormány legmélyebb rész-
vétét nyilvánitsa.

Belgrád, szeptember 13.
A hivatalos "Szrbszke Novine" melegen em-

lékezik meg Erzsébet királynéról és egyebek között
ezt mondja: Erzsébet császárné a nemes nö és a
jö uralkodónö legszebb erényeit egyesitette magá-

ban. A monarhia társadalmi és kulturális életében
kifejtett áldásos tevékenységének nyomai kiirtha-
tatlanok és a monarchia népei öszinte érzelemmel
vesznek részt a mély szomoruságban, amely á ve-
lünk barátságos szomszéd monarchia agg uralko-
dóját és házát épen ö felsége ötven éves uralko-
dásának betelése küszöbén érte. A szerb állam és
az egész szerb nép dinasztiájával egyetemben
öszintén vesz részt ebben a gyászban.

Freiburg, szeptember 13.
Dernaz, Lausanne és Genf püspöke azt a

kérelmet intézte Kuefstein grófhoz, hogy juttassa
Ferencz József császárhoz a következö táviratot:

"Megrendülve ama rettenetes merénylet
hirétöl, amelyet a császárné ellen egyház-
megyéjében elkövettek, Lausanne és Genf
püspöke a császár és király ö felsége lábai-
hoz helyezi legmélyebb keresztény részvétének
kifejezését Forrón imádkozik és fohászkodik
Istenhez az elhunyt fenkölt lelke üdvéért.
Együtt könyörög a fenkölt uralkodó oly nagy-
számu alattvalóival, akit oly kegyetlen csa-
pást ért."

Genf, szeptember 13.
A szövetségtanács elnöke és négy szö-

vetségtanácsos ma Genfbe érkezett, hol Kuef-
stein gróf elött kondoleált a szövetségtanács
nevében kérve öt, hogy juttassa e részvétnyi-
latkozatot a császár-királyhoz. A fogadtatás a
Beau-Rivage-szálló olvasótermében volt. Kuef-
stein köszönetet mondott uralkodója nevében
és nyomban rá visszaadta a látogatást a szö-
vetségtanács elnökének.

Grassoney, szeptember 13.
Az olasz királyné a plébánia-templom-

ban a boldogult Erzsébet császárnéért gyász-
misét mondatott, amelyen kiséretével együtt
jelen volt.

Róma, szeptember 13.
A királyi páron kivül a nápolyi herczeg, va-

lamint a királyi ház összes herczegei is megjelen-
tek az osztrák-magyar nagykövetnél és öszinte
részvétüket fejezték ki. Margit királyné, hirül véve
a szomoru eseményt, sokáig sirt.

London, szeptember 13.
A hivatalos lap közli, hogy a boldogult

Erzsébet császárné és királynéért szeptember
14-étöl október 12-éig terjedd udvari gyászt
rendeltek el.

Konstantinápoly, szeptember 13.
A szultán rendeletére tegnap valamennyi

miniszter részvétlátogatást tett az osztrák-
magyar nagykövetségnél. Néhány miniszter
jelen lesz a szombaton tartandó requiemen.
Az osztrák-magyar nagykövetséghez szaka-
datlanul érkeznek a részvétnyilatkozatok az
összes egyházföktöl és a társadalom minden
köréböl.

Madrid, szeptember 13.
A "Tiempo" a legnagyobb magasztalással

emlékszik meg az elhunyt Erzsébet császárnéról és
királynéról. A nevezett lap azt kivánja, hogy va-
lamennyi nemzet közös akcziót inditson a társa-
dalom megvédésére a büntettek és a barbár-
ság ellen.

Orosz részvét.
Pétervár, szeptember 13.

A hivatalos lap irja nemhivatalos részében:
Nincs szó, amely csak megközelitöleg is

ki tudná fejezni azt a megrenditö hatást, amelyet
a genfi hir tett Európában, söt az egész vilá-
gon, vigasztalhatatlan gyászba boritva Ausztria-
Magyarország tiszteletreméltó uralkodóját és
minden népét. Az utóbbi idöben az a szörnye-
teg gonosztevö banda, amely a gyilkosságot
választotta kárhozatos propagandája fegyve-
reül, azzal ad életjelt magáról, hogy merény-
leteket követ el kiváló állásu személyisé-
gek ellen. Az emberiség ama söpredéké-
nek neveihez, akik megölték C a r n o t - t
és Canovas-t, most Luccheni-nek, máskép Luc-
cesi-nek a neve csatlakozik, akire millió és
millió osztrák alattvaló átka száll és akit a
gonosztette által megrenditett egész czivilizált
emberiség kimondhatatlan megvetés érzésével
emleget Ha az elsö két esetben a kozmopo-
lita demagógok szükségesnek látták, hogy bi-
zonyos politikai inditó okokat eszeijenek ki,
most nincs semmi efféle ok, amelylyel a tör-
forgatók és dinamitosok gonosztevö bandá-

jának elvbarátai megmagyarázhatnák az alá-
való és esztelen tettét ennek a szörnyetegnek,
aki Genfben odalopódzkodott az utazó be-
teg császárnéhoz és leszurta öt. Ferencz
József császárnak a gonosztevö töre által
meggyilkolt hitvestársa teljesen távol állott a
politikai világtól és annak mozgalmaitól. Gyön-
gélkedö egészsége miatt a császárné az esz-
tendö nagyrészét enyhe éghajlatu országok-
ban töltötte és minden gondja csak a jóté-
konyság volt. Hány szegény család áldotta az
irgalmas szivü fejedelemasszonyt, aki csak jót
tett, mennyi bánatot enyhitett, mennyi könyet
törölt le az ö érzö szive. És mégis akadt em-
ber, aki kezet emelt népe jótevöjére, az asz-
szonyra és anyára, aki soha le nem tette a
gyászt egyetlen fiának tragikus halála óta. Á
császári mártirnö Európa legszebb szellemü
asszonyainak egyike volt.

Rátér ezután a czikk Luccheninek ama
nyilatkozatára, hogy azért ment Genfbe, hogy
meggyilkoljon valami kiváló állásu személyisé-
get ; midön pedig a császárné megérkezéséröl
értesült, leszurta öt. Ez a vallomás —mondja
a nevezett lap — világosságot vet az egész
lényegére annak a propagandának, amely az
anarchista vesztöhelyekröl indul ki. A leg-
veszedelmesebb és legkárhozatosabb nyil-
vánvalóan az olasz anarchista fészek, amely-
nek három képviselöje három rémséges
gyilkosságot követett el, megölvén Carnot-t,
Canovas-t és Erzsébet császárnét. Alig tehetö
fel, hogy a gyilkos ezt a rémes tettet annak
a bandának a tudta nélkül követte volna el,
amelyhez tartozik. De remélhetö, hogy a genfi
megrenditö esemény, amely mindenkit egy-
aránt felháborit, az európai kormányokat arra
fogja birni, hogy figyelmüket rá forditsák a
borzalmas anarkista fészekre é s e r é l y e s
i n t é z k e d é s e k h e z n y u l j a n a k , hogy
m e g s e m m i s i t s é k az t .

Végül a pótolhatatlan veszteségröl szólva,
amelylyel ez esemény Ferencz József ö felsé-
gét sujtotta, azt mondja a nevezett lap, hogy
megmaradt számára népeinek szeretete és
hüsége, akiknek határtalan ragaszkodása és
mély gyásza enyhitse azt a nagy fájdalmat,
amely öt uralkodói jubileumának esztendejé-
ben érte.

Pétervár, szeptember 13.
A királyné ö felsége elhunyta alkalmából

n é g y h e t i u d v a r i g y á s z t rendeltek el.
Ugyanez alkalomból Sándor és Konstantin olden-
burgi herczegek, a diplomácziai testület tagjai,
magasrangu hivatalnokok és más elökelöségek az
osztrák-magyar nagykövetségre hajtattak, hogy
részvétüket kifejezzék. A nagykövetség lobogóját
félárboczra eresztették.

Pétervár, szeptember 13.
A "Journal de St.-Petersbourg" irja: Egy

anarchista keze ragadott fegyvert, hogy Erzsébet
császárné ö felsége életének idönek elötte véget
vessen. Ez a fanatikus szekta nemcsak azt érdemli,
hogy törvényen kivül helyeztessék, de az emberi-
ségen kivül is helyezkedik, mért efféle büntettek-
ben nyoma sincs az emberiségnek. Efféle bünté-
nyekben szikrája sincs az emberi értelemnek és
emberi érzésnek nyoma sincs e szekta hiveiben.
Hihetetlen, hogy ily kegyetlen ösztönök kitörésének
ne lehessen gátat vetni és hogy a czivilizácziójára
annyira büszke emberi társadalom ne egyesüljön
arra, hogy efféle barbár cselekedeteknek, amelyek az
emberiséget a legkezdetlegesebb erkölcsök korába
állitják vissza, véget vessen.

Az olaszok ellen.
Trieszt, szeptember 13.

Ma este itt ismét zavargások voltak. Kilenc
óra tájban körülbelül ötven ember vonult a szt.
andreai városi gázgyár elé és kövekkel dobálták.
A rendörség megjelenésekor a zavargók megfutot-
tak, szomszédos San-Giacsmo külvárosban is cso-
portosulás volt, minek következtében egy század
katonaságot rendeltek ki oda, amelynek közbelé-
pésére azonban nem volt szükség. A rendörség itt
öt embert tartóztatott le.

Ujabb rendzavarás ebben a városrészben
nem történt.

Tiz óra tájban néhány kiváncsi gyült össze
az olasz torna-egyesület elött. A tornacsarnokban
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levö tagok attól tartottak, hogy megtámadják
az épületet és segitséget kértek a Chiozza
kávéházból, ahol az olasz pártnak számos
hire volt összegyülve. — Ennek következ-
tében körülbelül kétszáz fönyi tömeg vonult a
torna-egyesület épületéhez, de ott katonaságra és
rendörségre bukkant, amely azt vélván, hogy
a torna-egyesület ellen tüntetnek, körülfogta
a csapatot és százhusz embert letartóztatott.
A letartóztatottakat a rendöri örszobába vezették és
ott megvizsgálták. Több letartóztatottnál r e v o l -
v e r t é s t ö r ö s b o t o k a t t a l á l t a k .
Azoknak a száma jelenleg még nincs meg-
állapitva, akiket fogva tartottak. Féltizenegy-
kor ismét teljes csend volt. A katonaságot,
amely a varas különbözö helyein volt felállitva,
lansanként vissza vonták, ugy hogy éjfélkor már az
egész helyörség a kaszárnyákban volt.

A királyné életéböl.
(Miattam nem nyugtalankodik senki.)

Dietze rendörbiztos, akit néhány évvel ez-
elött, amikor a királyi pár Cap-Martinban volt, a
franczia kormány a felséges vendégek önzésére ki-
rendelt, elmondta, hogy a királyné egyizben magá-
hoz hivatta és kérte, hogy az 6 személyét illetöleg
szüntesse meg a rendöri örizetet.

Dietze erre tiszteletteljesen igy felelt:
— Ha felséged ezt kivánja, akkor én kérni

fogom a belügyminisztert, hogy mentsen föl man-
dátumom alól.

— De én kivánom, szólt élénken a királyné,
hogy ön itt maradjon, és nagyon kérem, hogy for-
ditsa minden figyelmét f é r j e m b i z t o n s á -
g á r a , mert az ö életére nagy szükség van alatt-
valóinak jólléte és boldogulása érdekében. De én?
Én egy ismeretlen, gyászoló anya vagyok. Miattam
nem nyugtalankodik senki. Én áldozatul eshetek
valami szerencsétlenségnek, mert azt ön sem aka-
dályozhatja meg, hogy egy hegyi kirándulásomon
sziklaomlás ne történjék. Ez az egyetlen veszedelem,
amely fenyeget. Hanem az Istenre kérem, vigyázzon
a császárra ; neki nagy és jó szive van s az ö
élete millióknak drága !

(Erzsébet királyné és a czigányok.)
Erzsébet királyné rendkivül kedvelte a czi-

gányzenét. A millennium évében, egy szép öszi
napon, 1899. október 14-én, a Svábhegyre rándult
ö felsége, leánya,. Gizella bajor föherczegasszony és
Ferenczy Ida felolvasónö társaságában. A királyné
kiséröivel a svábhegyi fogadó nyilt erkélyén fog-
lalt helyet, ahová Ybl Lajos budai várkapitány
elözetesen odarendelte Radics Bélát zenekarával
együtt.

A királyasszony szembe ült a bandával és
sorra huzatta el kedvencz nótáit, a "Csak egy kis
lány van a világon", "Édes anyám is volt nékem"
és a "Ritka árpa, ritka buza, ritka rozs" kezdetü
magyar dalokat s végül egy-két Strausz-féle ke-
ringöt. A czigányok délután kettötöl ölig játszottak
egyhuzomban. Amikor az idö hüvösebbre vált, ö
felsége a belsö étterembe vonult, ahol fél hattól
hétig hallgatta a czigánymuzsikát. Távozásakor ö
felsége ezt mondta a czigányoknak:

— Nagyon örülök és köszönöm, hogy ily
szép élvezetet nyujtottak nekünk.

Radics Béla bandája most a föudvarmesteri
hivataltól engedélyt kért, hogy babérkoszorut küld-
hessen Bécsbe.

(A vak fogadós.)
A királyné jó szivének szép megnyilvánulása

volt az a jelenet, amely két évvel ezelött a Men-
delcsucson játszódott le. Ö felsége rendkivül jól
érezte magát a nagy hegyek ózondus levegöjében
és különösen a Sprötter-fogadóban, ahol lakott.
Mikor a királyné utra kelt, természetesen sok ven-
dég gyült össze a hotel elött, hogy elbucsuzzék
töle. A kocsi elöállott már, ö felsége azonban nem
szállt még föl. Sprötternének köszönetet mondott
szeretetteljes gondoskodásáért, aztán, olyan han-
gosan, hogy a körülállók is meghallhatták, igy
folytatta:

— Most még a férjének is szeretném meg-
köszönni azokat a kellemességeket, amelyekkel el-

halmoztak, és el akarom neki mondani, hogy mi-
lyen jól éreztem itt magamat. Hivja kérem ide.

— Lehetetlen, felséges asszonyom, felelt a
fogadósné, férjem vak.

— Akkor annál inkább is akarom látni és
üdvözölni. Hivja csak elö.

Az asszony végre is kénytelen volt szót fo-
gadni ö felségének és kivezette az urát. A királyné
odalépett a vak emberhez, megfogta a kezét és el-
érzékenyülten szólott:

— A jö Isten sulyos csapást mért önre, de
amit az egyik oldalon elvett, azt más részen vissza-
adta, mert kiválóan szorgalmas és derék feleséget
adott önnek.

A közönség nagy lelkesedéssel hallgatta a
királyné öszinte szavait, aki azután kocsira ült és
nagy éljenzésközben elhajtatott.

(Bayreuthban.)
A királyné tudvalevöleg nagy tisztelöje volt

Wagner zenéjének és 1880-ban Korniss grófné
udvarhölgy, Nopcsa báró föudvarmester és több
udvari személyiségtöl kisérve leutazott Bayreuthba
a "Parsifal" elöadására. A királyné teljés figyelem-
mel nézte végig az elöadást, amelyen Reichmann,
a bécsi udvari Opera kiváló müvésze is közremü-
ködött. Elöadás után magához hivatta Wagner
Cosima asszonyt és Reichmannt. Wagnernénak
magyarosan megszoritotta a kezét és nagy megelé-
gedését fejezte ki a pompás elöadásért. Azután so-
káig elbeszélgetett vele Wagnerröl. Reichmannal is
nagyon szivélyesen beszélgetett és nem gyözte
eléggé dicsérni énekét és játékát. Bayreuth pompás
fekvése és környéke egészen elragadták ö fel-
ségét.

KÜLFÖLD.
Az osztrák obstrukczió. Berlinböl táviratoz-

zák: A "Berliner Börsencourier" bécsi levelet kö-
zöl, amely a következöket mondja:

Az osztrák képviselök, akik szeptember
26-án gyülnek össze egy uj ülésszakra, bizo-
nyára nem fogják elkerülhetni azt, hogy az
uralkodó fájdalmával számot vessenek. Ilyen
esetekben a politikai ellentéteknek is el kell
hallgatniok. A szerencsétlenség iránti mély
tisztelet olyan nem irott törvény, amelyen egy
parlament sem teheti tul magát.

A z o b s t r u á l ó k k ö z ö t t is van -
n a k j ó h a z a f i a k , akik nem vehetik
magukra, hogy az annyira sujtott császárt
még inkább szomoritsák. Jó elöjelként kell
konstatálni azt, hogy az összes pártok lapjai
egyek az uralkodó iránt való rokonszenv
megnyilatkozásában. Közölhetjük, hogy a
rokonszenvnek ezek a megnyilatkozásai
az uralkodóra valósággal vigasztalólag ha-
tottak és hogy ezt környezete elött több-
ször kifejezte. Erzsébet császárné életében
több izben enyhitett elbüvölö kedvességével
politikai ellentéteket. I g y t a l á n t r a g i -
k a s h a l á l a i s m e g f o g j a sze-
rezni a z o r s z á g n a k e b b e n a z
a n n y i r a d ö n t ö p i l l a n a t b a n a
r é g e n ó h a j t o t t b é k é t .

A pápa és a német császár. Olasz liberális
lapok irják: A pápa — ugy látszik — szintén azt
hiszi, hogy a német császár jeruzsálemi utazásának
czélja a Szentföldön élö katholikusoknak a franczia
protektorátus alól való kiszabaditása és német
protekczió alá vonása. Erre czéloz ö szentségének
Langenieux franczia kardinálishoz intézett levele,
amely szószerint igy hangzik :

Kedvelt fiunk!
Nagy elégtétellel tudtuk meg leveledböl,

hogy elökelö férfiak nemzetközi bizottságot
akarnak alakitani Párisban, azzal a czélzattal,
hogy a Szentföldön föntartsák és megvédjék
a franczia protekturátust. Semmi más vállal-
kozás sem illenék jobban nemes hazád nagy-
lelkü és lovagias hagyományaihoz, hazádéhoz,
a keresztesvitézek országához. Azóta sok év-
század telt el s a katholikus egyházat is sok
vihar érte, hogy meggyöngitse az emberiség
hitét. A szent helyek tisztelete azonban soha-
sem szünt meg hazádban.

Néha ugy látszott, mintha ez a tisztelet
csökkent volna kissé, ma azonban a keresz-
tényi jámborság békés zarándoklataiban egé-
szen megerösödve látjuk és szerencsésnek
érezzük magunkat, hogy gyarapitásához hozzá-
járulhattunk. Szint igy dicsérhetjük a szeren-
csésen megkezdett, formára uj, de szellemre
régi müvet, mert egy napról-napra sürgösebb
szükségletet elégit ki. Tényleg mindenki tudja
azt, amiröl te, kedvelt fiunk, saját szemeiddel
szereztél meggyözödést, hogy Palestinában a
katholikus érdekek mily nagy veszedelemben
forognak. Ezen érdekek tudvalevöleg különö-
sen ama szent emlékek birtokához és szabad
használatához füzödnek, melyeket elödeink
jámborsága épen azon a helyen hozott
létre, amelyet az emberiség megváltásának
titkai megszenteltek; a katholikus egyház
ellenségei megkettözik támadásaikat és tevé-
kenységüket, hogy az egyház hü gyermekei-
nek jámborságát épen e szentségek közelében
korlátozzák. Az eszme tehát, amelyröl ben-
nünket, kedvelt fiunk, értesitél, a legkedvezöbb
idöben merült fel és attól a jövöben a legjobb
sikereket reméljük. Francziaországnak a kele-
ten kiváló, a Gondviselés által reábizott mis-
siója van, nagyszerü missiója, melyet nem-
csak a több évszázados gyakorlat, hanem nem-
zetközi megállapodások is szentesitettek, amint
azt a mi propaganda-congregatiónk is 1888.
évi május 22-iki nyilatkozatával elismerte.

A szentszék semmi esetre sem kivánja
érinteni azt a dicsö örökséget, melyet elödei
Francziaországra hagytak s amelynek megör-
zésé körül hazád kétségkivül kiváló érdemeket
szerzett, amennyiben mindenkor, feladata ma-
gaslatán állott. Kivánjuk, hogy a már megala-
kult bizottság tagjai teljesen átérezzék eme
magasztos szempontokat és hogy a hit é3
haza nagyszerü érdekei eröt kölcsönözzenek
Francziaországnak hat évszázados feladata
teljesitésére. Vajha egyesült törekvéseink biz-
tosithatnák a katholikus egyház békés fenma-
radását a keleten, vajha elérhetnök az igaz
hit elterjedését és visszatérithetnök élté-
vedt bárányokat az egyetlen, a legföbb pásztor
aklába. És most, kedvelt fiunk, apostoli áldá-
sunkat küldjük neked, mint atyai szeretetünk
zálogát.

TÁVIRATOK,
A forrongó Kréta.

London, szeptember 13. A "Times" je-
lenti Kandiából tegnapi kelettel, hogy a krétai
keresztények összecsödültek és Kandia felé
tartanak. A muzulmánokkal való összeütközé-
sük minden pillanatban várható. A kandiai
angol konzul a leghatározottabban állitja, hogy
a törökök az angolokra löttek. Kandiában álli-
tólag h a t s z á z f é r f i t , n ö t é s g y e r -
m e k e t e l e v e n e n e l é g e t t e k vagy
lemészároltak.

Konstantinápoly, szeptember 13. Itt azt hi-
resztelik, hogy az orosz kormány a kandiai esemé-
nyekre vonatkozólag táviratot intézett a londoni,
párisi és római kabinetekhez. Tegnap Odesszából
száz fönyi gyalogságot, 24 csendört és 25 szekerész-
lovat inditottak el Krétába. A jövö héten ujabb se-
gédcsapatokat küldenek oda. Az "Admiral-Bouvet"
pánczéloshajó Francziaországból nyolczszáz ember-
rel Krétába indult.

A Dreyfus ügy.

Páris, szeptember 13. Brisson miniszter-
elnök ma délelött hosszasan tanácskozott Sar-
rien igazságügyi miniszterrel.

Vihar a spanyol szenátusban.

Madrid, szeptember 13. A szenátus mai
ülése nagyon zajos volt. Almenast felszólitot-
ták, nevezze meg azokat a tábornokokat, akik-
röl azt mondta, hogy kössék a nyakukra az
övüket. Almenas erre odakiáltott: "Jól van!
Ha tudni akarják, ezek a tábornokok : Weyler,
Blanco, Primo de Rivera és Cervera! Ezekre
a szavakra leirhatatlan zavar keletkezett.

Madrid, szeptember 13. A szenátus zajos je-
lenetei onnan keletkeztek, hogy Almenas hevesen
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megtámadta a tábornokokat, különösen Linares
tábornokot, akit "elzüllött tábornok"-nak nevezett
Primo de Rivera, Campa, Deban és Weyler tábor-
nokok hevesen tiltakoztak Almenas támadásai ellen.
Weyler tábornok felszólitja, nevezze meg azokat a
tábornokokat, mert különben a tábornokok öklük-
kel szereznek maguknak elégtételt Erre leirha-
tatlan zavar, izgatott szóváltás keletkezett, miközben
a z e l n ö k ö s s z e t ö r t e a c s e n g e t y ü t .

Sagasta miniszterelnök azt mondja, hogy a
bekövetkezett szerencsétlenségnek maga az ország
az oka, amelyet az utolsó 50 esztendö háborui
meggyöngitettek. Weyler kijelenti, hogy ö tudja,
hogy sem Sagasta, sem Canovas nem kivánta a
háborut. Almenas megtámadja a tábornokokat.
Primo de Rivera közbekiált: Ön ostobaságokat
beszél ! Almenas azt feleli: Ezek után leülök.
(Nagy zaj.) Tetuan herczeg beszéde után az ülést
bezárták.

A kamarában Canalejas megtámadta a had-
ügyi és a tengerészeti minisztert és azt követelte,
hogy állapitsák meg, hogy kit terhel a felelösség
a hajóhad elpusztulásáért és Santiago de Cuba
kapitulácziójáért.

Madrid, szeptember 13. A republikánu-
sok, karlisták és konzervativ disszidensek ma
gyülést tartottak. A gyülésen felolvasták azt a
manifesztumot, amelyben okát adják a képvi-
selöházból való távolmaradásuknak. A mani-
fesztumot megküldték a lapoknak, a czenzura.
azonban megtiltotta annak közzétételét.

HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— Merénylet a hollandi királynö ellen.
Antwerpenböl jelenti egy távirat: A "Metro-
pole" czimü ujság tudósitója a Vilma királynö
ellen elkövetett anarchista-merényletröl pozitiv
értesülést szerzett Limburgstierum gróftól, a
királynö udvarhölgyének férjétöl. A királynö
három udvarhölgy és egy szolga kiséretében
sétalovaglást tett a Soestdyk-kastély környé-
kén. Utközben egy ember rontott ki hirtelen
a bokorból s revolverrel háromszor rálött a
királynöre. A királynö sértetlen maradt, de az
udvarhölgynek homlokát és karját sebesitette
meg a golyó. A merénylöt elfogták. Megvallotta
anarchista voltát. A királynö elrendelte akkor,
hogy hallgassanak a dologról, nehogy a me-
rénylet hire megzavarja a koronázás ünnepét.

— Zichy Jenö gróf a muzeumnak. Zichy
Jenö gróf, ki jelenleg Ázsia keleti részén a
góbi sivatagon utazik, érdekes etnografiai gyüj-
teményt küldött a nemzeti muzeum néprajzi
osztályának. A gyüjtemény a csuvasz és mordorin
magyar fajrokonok életére vonatkozó tárgyakat tar-
talmaz. Fajrokonaink házi ipari czikkei és fehér-
nemüi nagyban hasonlitanak a kalotaszegi készit-
ményekhez. A beküldött tárgyak közt egy csuvasz
rovásos naptár is van, mely hossza Mezböl áll és
tizenkétszer harmincz rovátka van rajta. A kül-
demény többi érdekes tárgyai a következök : kö-
kori kalapács, tüz köszerszám, nöi ruhanemüek,
nöi piperék, gyöngyök és ékszerek, számos orosz
könyv, melyben a magyar östörténetre vonatkozó
sok részlet is található. A tudományos expediczió
legközelebb a muzeum természetrajzi osztályának
is küld több állatot és rovart.

— Személyi hirek. Schaumburg-Lippe György
uralkodó herczeg baranyai birtokára, Dárdára ér-
kezett. Szarvasokra fog vadászni. — Szilágyi De-
zsö ma Harkányon elnökölt a felsöbaranyai evan-
gélikus egyházmegye közgyülésén, éjjel pedig el-
utazott. — Kállay "Béni közös pénzügyminiszter a
Herczegovinába és Bosnyák országba tervezett uta-
zásának megszakitásával, azonnal, amint hirét
vette a királyné halálának, Raguzából a legrövi-
debb uton Bécsbe utazott, ahova ma este érke-
zeit meg.

— Uj okmánybélyegek. A pénzügyminiszter
megbizta az államnyomda igazgatóját, hogy mü-
vészi rajzok alapján koronaértékü uj bélyegjegyeket
készittessen. Mert- a forgalomban levök sem elégi-
tik ki a müvészi igényeket. A bélyegek tervrajzait

nyilvános pályázat utján szerzik be. Hét pályadijat
tüznek ki, mert hét bélyegmintára lesz szükség. A
pályázat föltételeit az iparmüvészeti társulat közlö-
nyének, a "Magyar Iparmüvészet"-nek legközelebb
megjelenö száma fogja közzétenni

— Véres párbaj. Károlyi Imre gróf,
Károlyi Tibor gróf fia és Justh Béla között
ma délután a Fodor-féle vivóteremben kard-
párbaj volt, amelyben mind a ketten megsé-
rültek. Az affaire kisebb összeszólalkozásból
keletkezett. A segédek Károlyi gróf részéröl
Atzél Béla báró és Andrássy Gyula gróf,
Justh Béla részéröl pedig Ivánka Oszkár és
Simonyi Dénes voltak. Mind a két fél hevesen
támadt s rövid tusa után ugyszólván ugyan-
abban a pillanatban Károlyi Imre gróf a hom-
lokán, Justh Béla pedig a jobb kézén és a
bal vállán kapott egy-égy kevésbbé veszedel-
mes vágást, mire a segédek a párbajt be-
szüntettek.

— Horvát Boldizsár állapota, Horvát Boldi-
zsár állapota napról-napra javul. Az öreg ur ál-
landóan nyugodt éjjeleket tölt, a körülményekhez
képest jól táplálkozik. Nem tart majd sok idöbe,
hogy teljesen felgyógyulva hagyhatja el a szanató-
riumot, ahol immár a negyedik hetet tölti.

— Lelkész, aki leugrik a toronyról.
Rettenetes hirröl értesit debreczeni levelezönk :
A biharmegyei Péterszeg községnek több év
óta istenfélö evangelikus református lelkésze,
Varga Bálint, feleséges pap, több gyermek
atyja, akinek Debreczenben is kiterjedt rokon-
sága van, öngyilkos lett. A nagy tiszteletü ur
vasárnap elment a templomba, ahol a hi-
vek szokás szerint már összegyültek és
várták, hogy hirdesse az igét. Ám a lel-
kész ezuttal nem a szószékre ment, a
honnan máskor a hit balzsamát csepeg-
tette a szivekbe, hanem fölment a to-
ronyra, föltépte a zsalus ablakot és le-
vetette magát a kövezetre. Persze szörnyet
halt. A zuhanásra a templomból kitoduló nép
sápadt arczczal állta körül a lelkész össze-
zuzott holttestét. A rémület leirhatatlan volt.
Vargát az utóbbi idöben számos anyagi csapás
érte, melytöl nem tudott menekülni és becsü-
letes, tiszta lelkét megzavarta az a bántó
gondolat, hogy miatta mások szenvedjenek.

— Harpagon halála. Vasaty dr., a minap
elhunyt osztrák képviselö utolsó óráiról a prágai
cseh lapok a következö érdekes részleteket irják :
Vasaty dr., akit általában különcznek ismertek s
aki különösen pénzügyekben mindenki iránt a leg-
nagyobb bizalmatlansággal viseltetett, betegen tért
vissza a fürdöhelyröl, ahol a nyarat töltötte. Elhi-
vatta háziorvosát, aki látván a veszélyt, melyben
a beteg élete forgott, nagynehezen kivitte, hogy a
képviselö még egy orvost hivasson. Vasaty dr.
nem tartott szolgaszemélyzetet, mert a lakásán
nem akart idegent megtürni. A két orvosnak minden
rábeszélö képességére volt szüksége, hogy egy ápoló-
nöt fogadjon. Aggasztó állapotára Való tekintettel el-
hivatták öcscsét, a holeschovitzi polgári iskola
igazgatóját, aki másnap megérkezett és hogy a
betegnek némi könnyebbséget szerezzen, egy gummi-
vánkost hozott magával. A beteg bizalmatlanul fo-
gadta ezt a gyöngédséget és azt kérdezte, vajjon
az használni fog-e valamit ? Ugyanaznap eszébe
jutott, hogy épen szeptember elseje van és hogy
a birtokában levö vasuti részvények szelvényei
esedékessé váltak. Minden áron föl akart kelni az
ágyból, hogy a pénzszekrényhez menjen. Öcscse
és az orvos ezt nem akarták megengedni és rá-
beszélték, hogy maradjon az ágyban és ott vágja
le a szelvényeket.

Vasaty dr. ugyanis még öcscsére sem akarta
bizni ezt a dolgot. A beteg elöszedte hálóköntöse
zsebéböl a pénzszekrény kulcsait és átadta azokat
öcscsének, hogy hozza oda neki az értékpapirokat.
Az ápolónönek erre az idöre távoznia kellett a
szobából. Vasaty dr. kérte az orvost, hogy ö is
menjen öcscsével a pénzszekrényhez és mikor ez
megtörtént, a két férfi minden lépését aggódó
figyelemmel kisérte. A fiatalabb Vasaty kinyitotta
a pénzszekrényt és kivett belöle egy piros borité-
kot, amely több takarékpénztári könyvecske mel-
lett hevert s amelyben értékpapirok voltak. Oda-

vitte a beteghez a három könyvecskével együtt,
amelyekre dr. Vasaty ráirta, hogy:

— "60.000 korona — 30.000 forint."
Erre a beteg, bár öcscse és az orvos ettöl

Vissza akarták tartani, elkezdte á szelvényeket le-
vagdosni. Majd ismét minden visszatétetett a
szekrénybe, miközben ágyában erölködve felült,
hogy jobban vigyázhasson öcscsére és az orvosra
A kulcsokat aztán, iomét hálóköntöse zsebébe rej-
tette, melyet ágyában is magára öltött. A követ-
kezö napon, kedden, beállt á katasztrófa. Mikor az
orvos délelött megjelent nála, arcza már egészen
elváltozott. A beteg már Csak egészen halkan, de
még értelmesen tudott beszélni. Az ápolónö meg-
kérdezte, hogy nem kiván-e papot s az orvos is
kérdezte, hogy nem óhajt-e kibékülni Istennel. A
beteg rövid gondolkozás után igy felelt:

— Életemben senkinek se tettem rosszat s
ha tettem, nem tettem szándékosan.

Vonakodott a gyóntatót fogadni. Ellenben az
orvostól papirt és irónt kért. Azt mondta, hogy
még egy felhivást kell a csehekhez intéznie. Kéré-
sét teljesitették és reszketö kézzel irt sort sor
titán, Végül Szilárd vonásokkal aláirta a nevét. Ezt
a papirlapot most a háziorvos emlékül örzi. Midön
az agónia beállt, az orvos azt kérdezte töle, hogy
tett-e végrendeletet. A beteg gondolatai kezdtek
már összezavarodni és csak a Velflik dr. nevet és
még azt tudta élrebegni, hogy :

— Bromovsky mindent tud.
Erre elájult és csakhamar megszünt élni.

Öcscse eközben magához vette a pénzszekrény
kulcsait és mialatt a beteg végsöket lehelt, az orvos
jelenlétében kinyitotta a pénzszekrényt, hogy lássa,
vajjon minden rendben van-e. Ezt az eljárást a
beteg már nem tudta megakadályozni, mar nem
vigyázhatott féltett kincsére. Ugy látszik, Vashaty dr.
értékpapirokban és prágai bérházaiban oly vagyont
gyüjtött össze, mely félmiliónál is többre rug.

— Esküvö. Nárai Szabó László dr. ügyvéd,
császári és királyi tartalékos huszárhadnagy e hó-
nap 27-én tartja esküvöjét néhai Némethy dr.
Ernö királyi ügyész leányával, Némethy Blankával
Györben.

— Olasz jogász párbaja. Az egyetemen hal-
lottuk ma, hogy egy olasz születésü joghallgató
véres kardpárbajt vivott egy magyar születésü
joghallgatóval. A párbaj oka az volt, hogy
a magyar sértöleg nyilatkozott az olaszokról, amely
nemzetnek egy tagja királynénkat meggyilkolta. A
párbajban az olasz mellén sülyo3 és mély vágást
kapott.

— Sikkasztás az ó-budai hajógyárban. A
Dunagözhajózási társulat ó-budai hajógyárában nagy
visszaélésnek jöttek a nyomára. Julius elején pénz-
tárvizsgálat volt és tizenhatezer forint hiányzott.
Mály pénztárnokot és a fötisztviselöket azonnal fel-
függesztették állásuktól, a vizsgálat során többet
el is bocsátottak a részvénytársulat kötelékéböl.
Eközben az a gyanu merült fel, hogy az anyag-
készletben is nagy hiányok lehetnek, a munkások
közül is többet kihallgattak s kiderült, hogy Mottl
föellenör, az elbocsátott tisztviselök egyike kétszáz
forintot igért Gerendás József napszámosnak, ha a
raktárat felgyujtja. Gerendás a saját állitása sze-
rüit a pénzt nem fogadta el s a megbizatást vissza-
utasitotta, a gyártelep azonban julius elején va ló -
b a n k i g y u l a d t , de a tüzet idejekorán észre-
vették s eloltották. Most az egész dolog a rendör-
ség kezében van, ahol Gerendást az éjjel le is tar-
tóztatták, ma pedig a gyári alkalmazottak közül
negyvenkettöt hallgattak ki.

— Jégesö. Veszprémböl táviratozza tudósi-
tónk, hogy ott ma délután nagy jégesö volt, amely
körülbelül negyedóra hosszat tartott. Galambtojás-
nyi jégdarabok estek, melyek nagy pusztitást vit-
tek végbe a környékbeli szölökben. A kár nagysá-
gát nem tudták megállapitani.

— Tüz a pályaudvaron. A nyugati pályaud-
varon, a bihar-szilágyi olajgyár-részvénytársaság
telepén az éjszaka éjfél után egy órakor támadt tüz
egész reggeli öt óráig tartott. Ma délután megvolt
a hivatalos tüzvizsgálat. A bizottság tagjai voltak:
Windhardt kerületi mérnök, Naszády Béla rendör-
fogalmazó, Palágyi rendörfelügyelö, Breyer Szilárd
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tüzoltó-segédtiszt és Janza kéményseprö-mester.
Hogy miként keletkezett a tüz, arra nézve két le-
hetöség forog fenn. A tüz kitörést, elött pár percz-
czel haladt arra egy tehervonat és nem lehetetlen,
hogy annak a kéményéböl egy szikra kipattant és
felgyujtotta a petroleummal átáztatott talajt, vagy
a favázas raktárépületet. Lehet azonban, hogy gon-
datlanság esete forog fenn, mert az óriási terüle-
ten egy ör levén, nem ügyelhetett kellöleg. A tönkre-
ment anyag több tulajdonosé volt. Leginkább van
érdekelve a bihar-szilágyi olajipar-részvénytársaság
és az orsovai petroleum-társaság. Az elöbbinek fá-
ból épült egész raktára és a benne volt 250 hordó
petroleuma tönkre ment. Az orsovai petroleum-tár-
saságnak is leégett a raktára, amelyben 164 telt
hordója, 1500 üres hordója égett el, azonkivül a
tüz martaléka lett egy téglafalazata raktára. A
két társaság kára hozzávetöleg 6000—6000 forint.

— A sardiniai rablókirály. Nagy megütkö-
zést keltett egész Sardiniában, hogy a hires rabló-
királyt, Corbeddu Giovannit a carabinierik megöl-
ték. Szülöhelyén, Nueroban minden gyermek is-
merte az öreg Corbeddut, aki már ötven év óta
üzte a rablás fárasztó mesterségét és dicsekedve
mesélte el mindenkinek, hogy már két év óta sen-
kit sem ölt meg. De nem is volt szüksége reá.
Nuere környékén Corbeddunak volt a legnagyobb
disznócsordája és Oliena falu teljesen az ö tulaj-
dona volt. A katonaságnál felvitte egykor az ör-
mesterségig, megtanult irni, olvasni és szor-
galmas elöfizetöje volt annak az öt vagy hat
ujságnak, amely Sardiniában megjelen. Nagy-
ban értett a politikához is és Nueroban olyan
óriási tekintélye volt, hogy az utolsó képviselö-
választásnál sikerült neki az ö jelöltjét, Pinnát
megválasztatnia. Az igaz, hogy a kamara meg is
semmisitette ezt a választást, azon a czimen, hogy
Corbeddu apó két karabélylyal és számos revol-
verekkel korteskedett Pinna érdekében. Boldogan
élvezte az öreg rabló vagyonát, tekintélyét, mig
Nuere alprefektjét nem nyugdijazták és nem küld-
tek helyébe egy fiatal, lelkiismeretes tisztviselöt,
aki nagy ambiczióval fáradozott a sardiniai rablók
kiirtásán. De a hatalom minden igyekezete nem
lett volna elegendö a ravasz rabló kézrekeritésére,
ha nem segitett volna nehéz feladatban a
boszu is. Corbeddunak ugyanis két halálos
elensége volt, akiket egyszer, régen elfogott
és csak huszezer liráért bocsátott szabadon.
Ezek vezették a carabinieriket a rablókirály
nyomára, aki kétségbeesetten védekezett ugyan,
de végre is a tulerö gyözött; öt és tizenötéves
unokáját lelötték. A sardiniai ujságok mély fájda-
lommal közölték e szomoru hirt és fölháborodtak
a carabinierik eljárásán, hogy alattomosan ölték
meg a szegény Corbeddut, aki pedig már két év
óta nem ölt meg senkit.

— Pinczetüz. Ma délelött Stern Simon Garai-
utczai pinczéjében egy szolga vigyázatlansága foly-
tán tüz ütött ki. A pinczében nagy mennyiségü
petroleum volt és a tüz könnyen veszedelmessé
válhatott volna, ha a házbeliek idején észre nem
veszik és a készenlétben lévö nagymennyiségü
korpával hozzá nem látnak az oltáshoz. Mire a
tüzoltók megérkeztek, már alig akadt valami dol-
guk. A szolgát, aki jobb kezén sulyos égési sebe-
ket szenvedett, a mentük bevitték a Rókus-korházba.

Napirend.
N a p t á r : Szerda, szeptember 14. Romai

katholikus: + felmag. — Protestáns: + felmag. —
Görög-orosz: (szeptember 2.) Mamant. — Zsidó: Etnl
27. — Nap kél 5 óra 21 perczkor, nyugszik 5 óra 57
perczkor. — Küld kél éjjel 3 óra 35 perczkor, nyugszik.
4 óra 57 perczkor délután.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Technologiai ipnrmuzeum nyitva 9—1-ig.
Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nvitva reggel

7-töl este 7-ig.
Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 18—1-ig 50 krajczár belépö dij mellett
Az iparmüvészeti muzeum, nyitva, d. e.

9—12-ig és 2—5-ig.
Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. e.

9—12-ig és 2—5-ig.
Természetrajzi gyüjtemények muzeuma.

nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)
A "Hódoló diszfelvonulás". Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 7 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 80 krajczár.

Szerencsétlenség a vadászaton.
Baranya-Sellye, szeptember 13.

A boldogult László föherczeg tragikus
esetére emlékeztet az a szerencsétlenség,
amelynek tegnap egy fiatal mágnás, Drasko-
vich Károly gróf esett áldozatul. A gróf haj-
nalban indult vadászatra, a nyomát kereste
egy vén szarvasnak, melyet atyja, Draskovich
Iván gróf, elötte való napon megsebesitett. A
szarvast meg is találta. Rálött, de a golyó
nem teritette le és a szarvas bemenekült a
sürü erdöbe. Vadászszenvedélyétöl sarkalva
sietett utána a sürübe a fiatal gróf, fegyvere
beleakadt egy bokor kiálló ágába, a ravasz
meghuzódott és a golyó Draskovich gróf fe-
jébe furódott.

A tragikus eseményröl tudósitónk a kö-
vetkezöket irja:

Baranya-Sellyén Draskovich Iván grófnak
nagyterjedelmü birtoka van. Vadaskertje orszá-
gos hirü. Valamikor a mingréliai herczegnek is
innen szállitottak faj-vadat. A gróf igen nagy ked-
velöje a vadászatnak; sokat költ és nagy gondot
fordit reá.

Föuri kedvtelését örökölték fiai is.
Ma reggeli fél 4 órakor kiment az ifju

Draskovich Károly gróf az ugynevezett "Szilas"-ra;
ez az uradalmi vadas. Az öreg gróf már tegnap
az esti cserkészeten meglött egy hatalmas 24-águt;
de az elmenekült, daczára a jól irányzott lövésnek.

A fiatal Károly gróf a lött vadat akarta ma
hajnalban fölkeresni. Rá is talált csakhamar s rá-
lött a nemes vadra, azután berohant utána a sürübe.
Néhány pillanat mulva ujabb lövés hangzott.

Az öreg gróf, mintha rosszat sejtett volna,
felszólitotta erdömesterét, Müller Ignáczot, hogy
siessenek ök is utána. De az erdömester, mint
tapasztalt vadász azt ajánlotta, hogy maradjanak
kint a tisztáson, nehogy fiatal hevében az ifju
gróf öket találja meglöni; mert arra gyakran fordul
elö példa, hogy egy-egy szarvasbikát csak két-három
lövéssel lehet leteriteni.

Alig váltott néhány szót erdömesterével az
öreg gróf, egy hajtógyerek lépett ki a sürüböl.

— Nos ? Megvan a szarvas ? — kér-
dék töle.

— A szarvas nincs meg, hanem az ifju gróf
fejbelötte magát.

Erre mindketten berohantak a sürü bozótba,
azon irányba, honnan a lövés hangzott s ott lelték
vérében Károly grófot, de már szólni nem tudott,
mert csakhamar eszméletét veszté. Nyomban orvo-
sért futtatták az egyik kocsist. A legelsö orvosi
segélyt Veres Zoltán dr. uradalmi orvos nyujtotta,
aki hamarosan ott termett a szerencsétlenség szin-
helyén.

Pécsröl táviratilag hivták ki dr. Schwartzot,
aki már magát az öreg grófot is ápolta egy igen ve-
szélyes sebesülésében. És sajátságos, hogy az öreg
gróf is ép itt a vadaskertben vadászat közben
kapta e sebesülést. Ö szerencsésen felgyógyult, de
az ifju Károly gróf sebesülése ehhez semmi re-
ményt nem nyujt.

Közvetlenül a szemöldök alatt hatolt be a
golyó. Szétroncsolta a szemet s felszakitotta a ko-
ponya-csontot, ugy, hogy az agy is igen nagyban
megsérült.

Még most kint van a vadasban, csak estére
hozzák haza, lehet, hogy már holtan.

A szerencsétlenül járt fiatalember édesatyja,
Iván gróf, most egy éve párbajt vivott Gebauer
Sándor kárpitosmester, tartalékos hadnagygyal
Pozsonyban. A párbajra Iván gróf egy meggondo-
latlan nyilatkozata adott volt alkalmát. Gebauer
Sándor atyja ugyanis, ki szintén kárpitosmester,
Draskovics Iván gróf pozsonyi kastélyában dolgo-
zott A munkálatoknál gyakran jelen volt Gebauer
Sándor is. A kastélyból ezen idö alatt több értékes
ékszer veszett el és a gróf minden habozás nélkül
kijelentette, hegy a tolvaj a fiatal Gebauer.

A becsületében megtámadt fiatal ember ter-
mészetesen védekezett és egyszersmind, két barát-
jával provokáltatta Draskovics Iván grófot.

A gróf azonban megtagadott minden elég-
tételadást azon kifogással, hogy iparossal nem
verekszik.

Gebauer Sándor mint tartalékos hadnagy
tiszti becsületbiróság elé terjesztette az ügyet,
mely természetesen párbajképesnek jelentette ki. A
párbaj erre megtörtént és Gebauer Sándor meg-
sebesitette Draskovics grófot.

Lázár Béla meghalt.
Lázár Béla huszárszázados, az egykor ünne-

pelt urlovas — mint egy távirat jelenti — ma
apósának zsebelyi birtokán meghalt.

Lázár Béla a lovaglási szenvedélyének az
áldozata. A lóversenyre járó publikum nagyon jól
ismerte azt az alacsony, fekete huszártisztet, aki
bámulatos vakmeröséggel ülte a lovát. Bravuros
lovaglásaira rendkivül elbizakodott volt s ez okozta
halálát. Igaz, hogy ezt az elbizakodottságot növelte
a közönség lelkesedése és rokonszenve, melylyel
egyes gyözelme után fogadta. Ha verseny közben
elbukott s ha a lónak baja nem esett, ujra felült
reá s nem egyszer megtörtént, hogy elsönek érke-
zett a czélhoz. Egy izben Budapesten Helgolando t-t
lovagolta. A telivér nem akarta az akadályokat át-
ugrani. Lázár Béla ostorral és sarkantyuval ösztö-
kélte. A veszedelmes ároknál három ellenfele ki-
dölt, még csak egy maradt vele. Az utolsó elötti
akadálynál Helgoland is elbukott. Lázár Béla ujra
nyeregbe szállott s megnyerte a versenyt.

A legelsö sulyos sérülés egy sikversenyben
érte. Kulschenbach Sándornak volt egy vad lova,
mely nem türt jockeyt a hátán s amiatt elnevez-
ték "Jockeys fiend"-nak. Késöbb Pedrikónak hivták.
A vigaszverseny-ben Jockeys fiend is nevezve volt,
lovast azonban nem kapott, mert egy jockey sem
mert ráülni. Lázár Béla vállalkozott reá. Nagy
ügygyel-bajjal felült a rakonczátlan lóra. Jockeys
fiend egy darabig vadul ágaskodott, de nem birta
lovasát ledobni. Amint azonban a starter-zászlót
lehajtották, a vad telivér átugrott a korláton s
Lázár Bélát maga alá temette. A merész lovast
ekkor félholtan szállitották el a versenytérröl. Alig
hogy felgyógyult, ujra ott lehetett látni a verseny-
zök között.

A jockey-versenyben való lovaglás volt leg-
nagyobb ambicziója. Az angol parforce matadoro-
kat nem egyszer le is fözte bravuros gyözelmével.

Lázár Béla elöször 1888. szeptember 8-án
ült nyeregbe Nagyváradon. Lotty nevü négy éves
sárga kanczáját lovagolta egy gátversenyben, de
helyezetlenül. Elsö gyözelmét 1890. április 20-án
aratta Debreczenben Kutchenbach Sándor Piczulá-
ján. Bécsben 1891-ben megnyerte Halassy Don-ján
a tiszti akadályverseny, az asszonyságok diját 1892.
május 10-én megnyerte Morisco-n.

Összesen 252-szer lovagolt, mely lovaglások
közül 106-szor volt elsö és 57-szer volt második.
1890-töl 1894-ig, tehát négy éven keresztül ö volt
a champion.

A hadsereg jó lovasai között szintén az el-
sök közt volt. Bécsben a "Reitlehr-Institut-ban
kitünö eredménynyel végzett.

Mint föhadnagy megnösült, elvette egy te-
mesmegyei gazdag földbirtokos szép leányát. A
fiatal asszony, mintha elöre sejtette volna, hogy a
lovaglás lesz a férje halála, nagy rimánkodással
visszatartotta a lovaglástól. Ez a szünet azonban
csak rövid ideig tartott. A szenvedélyes urlovas
nem törödött a felesége bánkódásával s aggodal-
mával, s ujra látható lett a versenyzök között. A
turfpublikumnak nem egyszer volt alkalma a tri-
bünön egy kisirt szemü, szenvedö arczu szép asz-
szonyt látni, aki aggódó pillantásokkal nézi a ver-
seny egyes fázisait.

Lázár Béla az elsö agyrázkodást akkor kapta,
mikor Jockeys fiendröl lebukott. E sérüléséhez já-
rult alagi bukása egy jelentéktelen versenyben. Ez
az esés ágyba döntötte. Az orvos ekkor eltiltotta a
lovaglástól. Lázár Béla nem hajlott a szóra. Azt

mondta a feleségének, hogy nagyon jól érzi magát,
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kimegy sétálni. Ekkor futották a nagy alagi aka-
dályversenyt Kocsiba ölt s lagra hajtatott. Geist
Gáspárnak két lova volt nevezve e versenyre:
Rubel és Vicza. Lázár biztatta a tulajdonost, hogy
Vicza-val megnyeri a nagy alagi-t. Azok, akik tud-
ták, hogy Lázár milyen sulyos betegen feküdt még
a minap, rendkivül meg voltak lepetve, mikor a
jelzötáblán az ö nevét olvasták. A start pillanatáig
Vicza lett a favorit. Lázár a köfalnál Viczával el-
bukott, a versenyben pedig Geist Gáspár másik
lova, Rubel gyözött.

Ez volt Lázár Béla utolsó lovaglása. Az
ujabb agyrázkódás ágyba döntötte s azóta fel som
kelt többé.

Utolsó óráiban folyton a versenyekkel foglal-
kozott. Régi kedvencz lovát, Radován-t, emlegette
s nem egyszer felpattant az ágyból, mintha a start
csengetyüszavát hallotta volna, pedig az a lélekha-
rang volt, mely elöre zsongott fülében.

Lázár Bélát özvegyén kivül hét árvája siratja.
-

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Berlini premiére-ek. A berlini Leasing-

szinházban most került elöször szinre Ompteda
György háromfelvonásos szinmüve, a "Szerelem a
házasságban". Ompteda, aki erösen Ibsen hatása
alatt áll, e darabjában a szerelem és pénz ellen-
tétének régi témáját tárgyalja. Schröter Victor
anyagilag tönkre jutván, nöül vett egy gazdag
fiatal hölgyet, aki sánta és lánykorában épen attól
rettegett, hogy szerelem nélkül, a pénzeért fogják
elvenni. A férj csak házassága után ismeri ki
nejének nemes tulajdonságait és bár érdekböl vette
el, most ö szintén megszereti. Boldogságukat a
házasság közvetitö zavarja meg, aki eljön pénzeért.
Az asszony megtudja a valót és mikor férje bevallja
hibáját, kijelenti, hogy köztük mindennek vége. A
szerelmes férjnek most a neje szerelméért kell
küzdenie és sikerrel küzd, mert a darab végén
egymás karjaiba borul férj és feleség. A szinmü-
nek csak közepes sikere volt. Ugyancsak szom-

baton mutatták be a Neues Theaterben Triesch
Frigyes Gusztáv "Ottilia" czimü négy felvonásos
szinmüvét. Ottilia, egy hires orvostanár felesége,
hat évvel ezelött egy hirtelen szerelmi föllobbanás-
ban férje legjobb barátjának a kedvese lett. A
szenvedély már régen kialudt és a bün emléke
sem bántja lelkiismeretüket. Gyermekeik megsze-
retik és eljegyzik egymást. A menyasszonyt azon-
ban egy katonatiszt is szereti, aki a szülök rég
elfelejtett viszonyát sejti. Töle megtudja a dolgot
a megcsalt férj is, aki azonban nagylelküen meg-
bocsát nejének. A fiatalok természetesen egy-
máséi lesznek. A darabot a közönség barátságosan
fogadta, a kritika azonban nem nagy elragadtatás-
sal nyilatkozik róla.

* Az országos szinészegylet. Az országos
szinészegyesületben szeptember 15. a házvétel ügyé-
ben rendkivüli tanácsülés lesz.

* Népszinház. A Népszinház e heti müsora,
amennyiben Erzsébet királyné temetése szombaton
lenne, a következö lesz : Szerdán és csütörtökön
"A fehér egér", pénteken Blaha Lujza elsö fellé-
pésével nyári szabadsága után ,,A falu rossza",
melyben Gonosz Pistát ezuttal Németh József fogja
játszani, szombaton a szinház zárva lesz és vasár-
nap "A gyimesi vadvirág" kerül szinre Biaha
Lujzával.

* Az "Áruló" premiére-je. A Magyar szin-
házban az "Áruló" bemutató elöadását vasárnapra
halasztották el. Pénteken a ".Gésák" kerül szinre.

* Várromokból festö-mütermek. Strobl Alajos,
a jeles szobrász, a liptóujvári király-szobor alko-
tója, aki most királylehotai nyaralójában idözik,
nagyszabásu tervvel foglalkozik. A liptóujvári várat
amely a költö és katona Balassa Bálint utolsó la-
kóhelyéül szolgált, meg akarja menteni A müvész
ugyanis arról értesült, hogy Vitális Kálmán járás-
biró a várromok lebontásán fáradozik, mivel azok
a lenn elhelyezett birósági épületet minden órán
maguk alá temethetik. Stroblnak az a terve, hogy
a romokat ne távolitsák el, hanem renoválják s az
ösi csarnokokból létesitsenek festök számára mü-
termeket. A müvész a várrom gipsmodelljét a ter-
vezett mütermekkel együtt összeállitva el is készi-

tette már és számitása szerint az egész átalakitást
el lehetne végezni nyolcz-kilencz ezer forinttal. A
romok eltávolitása is belekerülne ennyibe anélkül,
hogy bármi haszon lenne belöle.

* Jókai Pancsován. A pancsovai református
egyház, amely a határszéli városban elszánt és
derék zászlóvivöje a magyarság ügyének, októ-
ber 2-án fentartási alapja javára müvészi estélyt
és bazárt rendez. Az estélyen való közremüködésre
küldöttség kérte föl az irodalom és müvészet több
jelesét. Közremüködésüket eddig megigérték : Jókai
Mór, aki felolvas, Szabolcska Mihály, aki verset ir,
továbbá Jászai Mari, Szilágyi Arabella és Polonyi
Elemér, akik szavalattal, énekkel és zongorajátékkal
vesznek részt az estélyen.

FÖVÁROS.
(ötvenezer forintos restanczia.) A vizafogó-

gáttal, amelyet ezelött tizenkilencz évvel csináltak,
a többek között egy kétezer négyszögöles kertet is
elzártak a Rákos-pataktól s azóta a kert gazdája
és a föváros között egyre tart a tárgyalás, adja-
nak-e kártéritést, vagy ne. A mult esztendöben
azután a belügyminiszter utasitotta a fövárost, hogy
a belsö vizek lefolyását szabályozza s ezzel együtt
rendezze a panaszos kertgazdával is a dolgot. De
ez a miniszteri utasitás asztalfiókba került. Olt is
maradt, mert a hivatalos asztalok fiókjai ritkán
nyirnak ki maguktól, rendszerint csak a restaurá-
czió elött való hetekben. A szóban forgó kert gaz-
dája azonban nem méltányolta ennek a szokásnak
a jogosultságát és a miniszteri rendelet alapján a
föváros ellen a napokban ö t v e n e z e r f o r i n t
k á r t é r i t é s v é g e t t p ö r t i n d i t o t t .

(Huszonnégy négyszögöles telek.) Az Albrecht
uton volt a fövárosnak valami 164 négyszögöles
telke, de nem tudta eladni, mert hogy a terület
használható legyen, a szomszédos telekböl huszon-
négy négyszögölet kellett volna hozzácsatolni, ami
sehogy sem sikerült. A magyar tisztviselök orszá-
gos egyesülete kerülö utra tért, elöbb a szomszé-
dos telek tulajdonosával egyezkedett, megvásárolta
a huszonnégy öles területet s azután kezdte el a
tárgyalást a fövárossal, de ugy, hogy mivel a köz-
törvényhatóság a 164 négyszöglet ugy sem értéke-
sitheti, adja ezt az egyesületnek a rendes árnál
valamivel olcsóbban. Á föváros azonban árverést
hirdetett ki, az egyesületnél akadt jobb vevö is és
a telek ennek a kezére került. Az egyesület föleb-
bezett s most a belügyminiszter fölvilágositást kér
a fövárostól, miért nem adta a telket az egyesü-
letnek.

(Az uj városháza tervei.) A mérnöki hivatal
az uj Tárosháza terveire beérkezett pályázatok
számszerü összehasonlitását a szabályozással érin-
tett telkek és épületek értékének kiszámitását befe-
jezte. A meglehetös nehéz munka a mult hónap
4-én kezdödött s tegnapig tartott. Nemsokára a
pályázatok megbirálására alakitott juryt is össze-
hivják.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Az elhagyott szeretö. Mózes Zsófi nagyon

megszerette azt a nótát, hogy jobbra-balra fordi-
tom, a gyürümet, vissza veszem a régi szeretömet
és eképen cselekedék. Viszonyt kötött Buzogány
Mihály, gépgyári munkással, házassági igéretekkel
kecsegtette Pátkai Elek czizmadialegényt, mikor
pedig a mulatságnak ezt az utóbbi fajtáját meg-
unta, ujra visszaszegödött Buzogány Mihály oldala
mellé. A csizmadialegény azonban nagyon szerel-
mes volt, kérdöre vonta a leányt, épen mikor ez
kiengesztelt régi szeretöjére várakozott a gyár
kapujában.

— Csakhogy nem ijedek ám meg ilyen
legénytöl mint maga — felelt a Zsófi leány nagy
hetykén.

Pátkainak fejébe tódult a vér és sziven lötte
a leányt, aki rögtön meghalt. Azután maga ellen
forditotta a fegyvert, de rosszul talált A budapesti
királyi törvényszék ma itélt fölötte. Az alig
huszonhároméves fiatal ember ugy forditotta a dol-
got, hogy ö már a leánynyal elöbb megállapodott
abban, hogy együtt halnak s erösen tagadta, hogy
hütlen szeretöjét boszuból ölte meg.

— Miért ismerte be akkor a vizsgálóbirónál,

hogy revolvert vett, mert elhatározta, hogy elemészti
a leányt?

— Lehet, hogy igy van benne az irásban,
de nem tudtam én akkor, mit irok alá.

Szabó Jánosné, Mózes Zsófia testvérnénje azt
vallotta, hogy huga egyáltalán nem vonzódott
Pátkaihoz.

— Egyszer találkára csak ugy lehetett haza-
csalni Szokolra, hogy azt sürgönyözték neki, hogy
meghaltam.

Elnök: Arra aztán megjött Szokolra ?
— Igen, de mikor látta, hogy élek — el-

bögte magát.
A törvényszék Pátkait szándékos emberölés

miatt n y o l c z é v i f e g y h á z r a itélte. Mi-
kor az itéletet kihirdették, Pátkai elájult s a bör-
tönöröknek kellett fellocsolniok.

— A Vásonkeöy-váltók. A Vásonkeöy néven
ösmeretes, közel nyolcz óv óta huzódó bünpörben
a királyi kuria marasztaló itélete után a védök per-
ujitásért folyamodtak a budapesti törvényszékhez,
amely az ügyészség inditványára a perujitási ké-
relmet elutasitotta. Brunkalánét és elitélt társait
azonban a törvényszék szabadlábon hagyta.
Az ügyészség az elitéltek szabadlábon hagyása
ellen fölebbezett, a királyi tábla azonban ma hely-
benhagyta a törvényszéki végzést s igy Brunkaláné
és társai tovább is élvezhetik az aranyszabadságot.

Az Iv-utczai rablógyilkos. A budapesti
királyi törvényszéken ma hirdették ki a királyi
tábla itéletét Wagner Ferencz tizenhétéves csa-
vargó büntette fölött, aki tavaly az iv-utczában
Peitl Katalin vén munkásleányt meggyilkolta és ki-
rabolta. A tábla a törvényszéknél kiszabott tizenkét
évi fegyházat tizenöt évre emelte, amiben az ügyész
meg is nyugodott. Wagner azonban felebbezett.

= Á pletyka. Szöllösy Kálmán huszáral-
ezredes sürün látogatta szép unokatestvérét, Bene-
dikt János mérnök feleségét, amiböl Seltsam Jánosné
és Mike Lászlóné, akik Benediktékkel egy házban
laktak, takaros kis regényt komponáltak. Nagy
revoluczió ütött ki emiatt a házban, amely ma
délelött végzödött a biróság elött kölcsönös fegyver
letétellel, bocsánat kéréssel.

SPORT.
+ 10-re 1813. Berlin-Westendben a mult pén-

teken az ügetöversenyen Erikönig II. gyözelmére
10-re 1813 márkát fizetett a totalisateur.

+ Egy jockey szakvéleménye. Busby, aki a
legjobb kétévesnek vélt Doppeladlert-t az Eszter-
házy-Memorialban lovagolta, odanyilatkozott, hogy
Doppeladler nem stayer, s hogy kétéveseink na-
gyon rosszak, ellenben a németekéi igen jók. Azt
hisszük, hogy a hires jockey nagyon korán mon-
dott itéletet.

+ Gyözelem verseny nélkül. Most, hogy a
nemzeti gyász miatt a lóversenyek elmaradtak,
sportkörökben érdekes reminiszczencziát elevenite-
nek fel. Ezelött vagy tizenöt esztendövel Angliában
nagy gyász miatt elmaradtak a lóversenyek. A
haláleset hire a versenynap délelöttjén terjedt szét.
A versenyintézöségnek azonban még elég ideje volt
ahhoz, hogy a versenynap elmaradását közhirré
tegye. Mont Rose herczeg, aki egyik nagyobb ver-
senyre nevezett, nem jött zavarba, kiment a lóver-
senytérre, ahol a pályafelvigyázón kivül egyetlen-
egy lényt sem látott. Az ö emberei azonban ott vol-
tak. Kivette az óráját, mikor a lova futamának az ideje
elérkezett, a trainer szabályszerüen megrázta a
mázsálásra szólitó csengetyüt, a gazda megmérette
a jockeyt, a trainer felnyergelte a lovat, a jockey-
nak megadta az instrukcziót (valószinüleg azt
mondta neki, hogy vezessen). A kapott utasitás
után kilovagolt a starthoz, adott jelre elindult s
bámulatos hidegvérrel kanterezett be elsönek a
képzelt mezöny elött. Mont Rose itélet helyett a
jelenvolt tanuival felvétette a jegyzökönyvet, ezek
gratuláltak neki, a jockeyt visszamázsáltatta s
aztán diadalittasan hagyta el a versenytért. Az
angol jockey-klub azonban nem akarta a különös
módon gyöztes lö gazdájának a dijat kiadni. Most
Rose herczeg a legfelsöbb steward elé terjesztetté
az ügyet, mely beható tanácskozás után Mont Rose
herczegnek egyhangulag megitélte a dijat.
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A HIVATALOS LAPBÓL
Kinevezések. A p é n z ü g y m i n i s z t e r Ko-

vács József egri pénzügyi segédtitkárt pénzügyi titkárra
végleges minöségben a szolnoki pénzügyigazgatósághoz,
Kirnberger Ödön számellenört a Beszterczén felállitandó
pénzügyigazgatósághoz számvizsgálóvá végleges minö-
ségben, az aradi adóhivatalhoz Fekete Imre nagylaki
adóhivatali ellenört a saját kérelmére adóhivatali se-
géddé, a nagylaki adóhivatalhoz Bencsik János lévai

adótisztet adóhivatali ellenörré, a nagybecskereki pénz-
ügyigazgatósághoz Schmidt Ignácz pénzügyi keze-
lési gyakornokot pénzügyi irodatisztté ideiglenes
minöségben, a nagyenyedi pénzügyigazgatósághoz
Gulyás Albertet pénzügyi irodatisztté ideiglenes mi-
nöségben, a veszprémi pénzügyigazgatósághoz Mak-
sai Ákos körjegyzöi irnokot pénzügyi irodatisztté
ideiglenes minöségben, Wéner Mátyás nagy-tószegi la-
kost ideiglenes minöségü segélydijas számgyakornokká
a szegedi pénzügyigazgatásig mellé rendelt számvevö-
séghez, Bernolák Béla alsó-kubini lakost ideiglenes
minöségü segélydijas számgyakornokká a nagyváradi
pénzügyigazgatóság mellé rendelt számvevöséghez, Nesz-
tor Miklós kolozsvári lakost ideiglenes minöségü dijta-
lan számgyakornokká a kolozsvári magyar királyi pénz-
ügyigazgatóság mellé rendelt számvevöséghez, a val-
lás- és k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r Molnár

János okleveles középiskolai tanárt a györi állami
föreáliskolához, a IX-ik fizetési osztály 2-ik fokozatába
való sorolás mellett, ideiglenes rendes tanárrá. Csapó
Kálmán solti tanitót a Krassó-Szörény vármegyei tan-
felügyelöi hivatalhoz, Czeglédy István végzett bölcsész
tanárjelöltet pedig a Zólyom vármegyei királyi* tan-
felügyelöi hivatalhoz tanfelügyelöségi tollnokokká, egy-
elöre ideiglenes minöségben, Tanazevits Szilárd ok-
leveles tanitót a dolovai magyar-szerb tannyelvü
községi elemi népiskolához rendes tanitóvá, Ambrus
Ülés okleveles tanitót a berzoszkói községi elemi
népiskolához rendes tanitóvá nevezte ki. — Az i g a z -
s á g ü g y m i n i s z t e r Szobola Imre föfegyöri czim-
mel ellátott lipótvári országos fegyintézeti L osztálya
fegyört ugyanezen országos fegyintézethez valóságos
föfegyörré, a k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r
ifju Ursits Lipót szigorló gépészmérnököt az aradi
állami fa- és fémipari szakiskolához ideiglenes minö-
ségü tanárrá, Kovács József budapesti lakos szobrászt
a brassói állami fa- és köipari szakiskolához ideiglenes
minöségü segédmüvezetövé, Jánosi Albert pávai lakos
asztalos-iparost a homonnai állami faipari szakiskolá-
hoz ideiglenes minöségü segéd-müvezetövé, a f ö l d -
m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r Boróczy László
mocsonoki lakost Nyitra vármegye törvényható-
ságának közigazgatási bizottságába közgazdasági elö-
adóvá, a kassai itélötábla elnöke Telegdy Kováts An-
dor debreczeni végzett joghallgatót a kassai itélötábla
kerületében ideiglenes minöségben dijas jeggyakornokká
nevezte ki.

Pályázatok. A török-becsei adóhivatalnál adó-

állásra, a székely-udvarhelyi törvényszéknél aljegyzöi
állásra, a löcsei pénzügyigazgatóságnál számtiszti ál-
lásra van pályázat kihirdetve.

NYILT-TÉR.

legjobban és
szerezhetik be fölszereléseiket az elönyösen ismert

és TÁRSA
József föherczeg Kávjarl szállitói
i udvari ssáMté-ezégaéL

Bndapsst, I¥.T Süio-ntcza 2. szám

0 es. és Mr. fensége József föherczeg Kávjarl szállitói
és szerb királyi udvari ssáMté-ezégaéL

sarikáa.

i * jegyzéket, Hseiv as efséves öaiéniesi ér
e la verésére vonitiezá raagvsr és nöcet

nagyobb kt-szs
y

i tartalmazza,
rjrr-i adatik-

ftisilágositáa a les

~S.ers.reg kezünkbekerült egynyomtatott szerzödés-
tervezet, mely budapesti villamos világitási magánbe-
rendezések létesitésére vonatkozik és amelyben czégünk
is a Nernst-féle izzólámpával kapcsolatosan megne-
vezve lett.

Tekintettel arra, hogy ezen szerzödéstervezetben,
melyben bizonyos Balázs Sándor nevü ur, mint vállalkozó
szerepei, alulirt czég neve is emlitve van, esetleges
félreértések kikerülése végett kötelességünknek tartjuk
kijelenteni, hogy a kérdéses nyomtatvány nem a mi czé-
günktöl indult ki, söt, hogy annak tartalmáról tudo-
másunk sem volt, s hogy ennélfogva az ott emlitett
transacilóval sem kézvetve, sem közvetlenül összeköt-
tetésben nem állunk.

Budapesten, 1393. szeptember 5-én.
Ganz é s TÁRSA

Vasöntö és gépgyár részvény-társulat
Gislden s. k. pp. Cserbáty s. k.

NYILATKOZAT.
Kapcsolatban a fenti nyilatkozattal lejelentjük

hogy a Balázs Sándor ur által tervezett ügyletekkel az
azok esetleges kiviteléhez megkivántató áramszolgálta-
tás tekintetében semmi közösséget sem vallunk és
Balázs Sándor urral semmiféle összeköttetésben nem
állunk.

Kelt mint fent.
Magyar villamossági részv.-társulat

•atlekovsts s. k. p ? . Hajda s. k
( U á á as:a dijaztatik,;

e

68V2
6»

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat.

New-York, szeptember 13. (C. T. B.)
szept 13. szept. 12.

cents cents
Buza. szeptemberre 695/s

m májusra 667/B ÖID'/S
, deczemberre 68«/a 673/i

Tengeri deczemberre 345/s 348/*
Chicago, szeptember 13. (C. T. B.)

szept. 13. szept. 12.
' cents cents

Buza deczemberre 62Vs 615/s
Tengeri deczemberre 293/* 30

Mezögazdaság.
Uj erdöhivatalok. A földmivelésügyi miniszter

44 uj magyar királyi állami erdöhivatalt és ennek
alárendelve 154 magyar királyi járási erdögond-
nokságot szándékozik felállitani már a jövö év fo-
lyamán. Ezen uj hivatalokra az 1898. évi XIX.
törvényczikk végrehajtása szempontjából van szük-
ség, amely törvény tudvalevöleg a községi és bár-
mely más erdök és kopár területek állami kezelé-
séröl, továbbá a közbirtokosságok és a volt urbé-
resek osztatlan tulajdonában levö közösen használt
erdök és kopár területek gazdasági ügyeinek ren-
dezéséröl rendelkezik.

Köbányai sertéspiacz, szept. 13. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 55 1/2—56 krrig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 55 1/2—57 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 57—57 1/2
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
56—66 1/2 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 56—56 1/2 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 55—56
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. szept. 11. napján
volt készlet 47521 darab, szept. 12-én felhajtatott
425 drb, szeptember 12-én elszálittatott 611 darab,
szeptember 13-ára maradt készletben 47335 darab.
A hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, szept. 13. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertés vásárra 1898. szept. 12-én érkezett
595 drb. Készlet 276 darab, összes felhajtás 871
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 681 drb,
elszállittatlan maradt 190 drb. Napi árak: 120—180
kilós 56—58 kr, 220—280 kilós 56—58 kraj-
czár, 320—380 kilós 56—57 kr, öreg nehéz 54—56
krajczár, malacz 42—44 krajczár. A vásár hangu-
lata élénk volt.

Bécsi sertésvásár, szeptember 13. A st.-marxi
központi vásárcsarnokban ma megtartott sertésvá-
sáron bejelentettek — darabot, ebböl a vásár
elején felhajtottak: 3136 darab fiatal sertést, 3933
darab magyar hizott sertést, összesen 7069 darabot.
Az üzlet lanyha volt. Jegyzések : kilogrammonkint
élösulyban (a fogyasztási adót nem számitva) elsö-
rendü sertés 50—51 krajczáron, kivételesen 52
krajczáron, középminöségü sertés 48—49 krajczá-
ron, könnyü sertés 44—47 krajczáron, fiatal sertés
39—51 krajczáron.

Pénzügy.
Magyar király postatakarékpénztár. A magyar

királyi postatakarékpénztár. 1898. évi augusztus
havi forgalma: Betevök száma az elözö hó végén
a takarékforgalomban 328.912, uj betevök száma a
takarékforgalomban 8537, a betevök közül kilépett
a takarékforgalomban 6815, a betevök számának
gyarapodása a takarékforgalomban 1722, a betevök
száma e hónap végén a takarékforgalomban 330.634,
betétálladék az elözö hó végén a takarékforgalom-
ban 12.602.306 forint, e hó folyamán a takarék-
forgalomban 948.232 forint, visszafizettetett e hó
folyamán a takarékforgalomban 90S.998 forint,
a belétek növekedtek a takarékforgalomban 44,234
forinttal, betétálladék e hó végén a takarékforga-
lomban 12,646.540 forint. Az 1898. augusztus
végeig kiállitott járadékkönyvecskék száma 1711,
amelyekre összesen 2,203.100 forint névértékü ér-
tékpapir van az intézetnél elhelyezve. A betevök
részére 1898. augusztus hó végéig vásároltatott és
számukra megküldetett 5,619.830 forint névértékü
értékpapir.

Az államvasutak feleslegei. A magyar királyi
államvasutak igazgatósága szeptember hó 7-én
813.295 forint 36 krajczárt szállitott be pénztári
feleslegül a magyar királyi központi állampénz-
tárba. Az idöközben történt átszámitásoknak, viszont
a kapott ellátmánynak betudásával a folyó évi be-
szállitás 7,200.000 forintot tesz.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, szeptember 13.

Az országos gyász következtében az e bet
üzlet egy nappal késöbb indult meg.

Jóllehet a vasuti hozatal folyton szük keret-
ben mozog, szombat dél óta mégis tekintélyei
mennyiségü éra érkezett fel, ugy, hogy ma az ösz-
szes gabonanemüekben meglehetös kinálatunk volt,

Az irányzat ennélfogva a készárupiaczon
nem maradhatott szilárd. Elkelt vagy 50.000 mé-
termázsa buza, közte 7100 métermázsa szerb áru,
gyengén tartott, helylyel-közzel öt krajczárral ol-
csóbb áron, söt egyes alárendelt minöségü tételek-
nél 10 krajczárnyi olcsóbbodást is konstatálhattunk.
A többi czikkben nem állt be árváltozás és rozs
6.85—7 forintot, zab 5.60—5.80 forintot, takar-
mányárpa 5.60—5.80 forintot és tengeri 5.25—
5.30 forintot jegyez.

A határidöforgalomban szintén lanyha volt
a hangulat, ámbár egyenlegként jelentéktelen az
árredukczió. Szeptemberi buza három krajczárt
veszitett a szombat esti zárlat óta és 8 forint 72
krajczárt jegyez, ellenben a márcziusi buza ugyan-
annyit nyert árában és 8 forint 52 krajczárral zá-
rul, miáltal a deport összezsugorodott 20 krajczárra.
Októberre is csekélyebb a deport, e határidö 8 fo-
rint 49 krajczárral zárul.

A többi czikkben 2—5 krajczárt tesz a napi
árvesztesség és zárul a tavalyi tengeri 5 forint 13
krajczárral, az idei 4 forint 63 krajczárral, a zab
5 forint 31 krajczárral, a rozs 6 forint 88 krajczárral.

A szeptemberi buza lanyhaságára minden-
esetre mérvadó befolyással volt ama körülmény,
hogy — amint hiresztelték — a contremine most
már igazán és komolyan szállit és pedig már a
holnapi napon jelenti be felmondásait.

Beszéltek 20.000—60.000 métermázsát tevö
felmondásról. Holnap megtudjuk, mi igaz ebböl,
mert nem elöször fenyegetnek felmondással.

Egyébként arról is tudott a fáma, hogy az
esetleges szállitások, nem találják készületlenül a
hausset. Konzorczium alakult volna budapesti
czégek körében a buza átvételére. E ringbe csak
oly "házakat" vettek volna fel, amelyek szükség
esetén legalább is százezer métermázsa buza át-
vételére hajlandók és képesek is ez elvállalt köte-
lezettségüknek megfelelni. A ring tagjai meg is
állapodtak abban, hogy mily arányban osztják fel
egymás közt az átveendö anyagot, ugy, hogy egy-
elöre átvevökröl gondoskodva volna quantum satis.

Nem tulajdonitunk valami nagy jelentöséget
e konzorcziumnak, amint nem vettük komolyan a
bécsi ringet sem. Nagyon csekély volna bizalmunk
az árak emelkedésében, ha az holmi börzetranzak-
cziókon alapulna és azzal együtt — gyözne, vagy
veszne.

Véleményünk semmiféle konzorcziumban, ha-
nem magában a "buzában" gyökeredzik.

A giro és pénztáregyesületnek ma fizetési
napja volt, amely teljes rendben folyt le. Daczára
annak, roppant szenzácziót okozott fizetésképtelen-
ségröl kell beszámolnunk. Egy helybeli régi elsö-
rangu czég, amely szakmájában a legelökelöbbek
közé tartozik, kénytelen volt hitelezöi elnézésére
apellálni.

Tözsdei verzió szerint a fizetésképtelen kö-
telezettségei egyik elsörangu határidöügynöknél
mintegy 150.000 forintot és egy helybeli escomp-
teurnél mintegy 50,000 forintot és egy nagyobb
budapesti banknál mintegy 80,000 forintot tesznek.
Máskülönben csekély összegekre rugnak az inszol-
vens tartozásai. Ép ez oknál fogva, mivel csak
egyesek vannak érdekelve az esetnél, az egyébként
kinos feltünést keltett fizetésképtelenségnek magára
az üzlet irányzatára semminemü befolyása sem volt.

Sem a tözsde, sem a giro és pénztáregylet
ez esetböl kifolyólag nem müködött közre, utóbbi
már azért sem, mivel az illetö ügynök és a fizetés-
képtelen czég között fennálló engagement nem utal-
tatott át liquidálásra az áruleszámoló irodának.
Különben azt mondják, hogy az emlitett ügynök
követelése nem is mai keletü, hanem egy évvel
visszadatálódik.

A dolog minden hivatalos vagy külbeavat-
kozás nélkül ki fog egyenlitödni. Mindenesetre saj-
nálatraméltó jelenség, hogy elsörangu termény-
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szégeink között is találkozik olyik, amely mérték-
nélküli hazárdjátékban keresi boldogulását. Ez a
régi "ház" valamikor nagyban üzte az exportul és
importot, gabonában, szilvában és más termények-
ben. Akkoriban kitünöen prosperált!

Az áruleszámoló iroda ma a következö liqui-
dáczionális árfolyamokat állapitotta meg:

Buza 8.7G forint
árpa 5.40 .
rozs 6.88 ,
tengeri 5.13 "
zab 5.31 "
repcze 12.90 K

Tengeriböl különben ma is 1000 métermá-
zsát mondottak fel. Bécsben pedig ma volt az elsö

szeptemberi felmondás, amely felölelt 500 méter-
mázsa repczét.

Az Unióban a visibble sapply kitett millió
bushelekben:

e héten a mult héten 139V-ben lSS6-baa

buzában: S.407 7.147 15.766 46.495
tengeriben: 17.360 16.854 33.60É 1S.781

Elöfordult készáru-eladások.
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, szeptember 13.

Két napi szünet után ma csendesen indult
meg az üzlet. A tözsde meg mindig a genfi rémtett
hatása alatt áll és senkinek sincsen kedve az üz-
leti tevékenységre. A prolengáczio be lévén fejezve

az irányzat szilárdult és hitelrészvények emelked-
tek. A helyi értékek piaczán csekély forgalom volt.
kevéssé változott áron.

Az elötözsdén : Magyar hilelrészvény 391.—
—891.75 Jelzálogbank 248.75—248.—, Osztrák
hitelrészvény 355.35—356.10, Osztr.-magyar állam-
vasut 352.——351.25, Rimamurányi 251.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr, hitelrészv. 356.10, Magyar hitelrészv. 391.75,
Aranyjáradék 120.25, Koronajáradék 98.50, Leszá-
mitoló-bank 260.—, Jelzálogbank 248.75, Rima-
murányi 251.—, Osztrák-magyar államvasut 351.80

A déli tözsdén elöfordult kötések :
Közuti vaspálya 382.50—383.—, Villamos vasut
242.50, Magyar hilelrészvény 391.50—391.80, Magyar
jelzálogbank 248—248.25, Magyar leszámitoló bank
261. 260, Rimamurányi 251.50, Osztrák hitel-
részvény 355.85—356.50, Osztrák-magyar állam-
vasut 351.75—352.25, déli vasut 75.25. Tégla és
czement 95.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekbén
holnapra 1.—1.50 forint, 8 napra 3.- 4.— frt,
szeptember utóljára 6.——7.— forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
Biept. 13. Exept. 10.

Magyar aranyjáradék 120.50 120.50
Magyar koronajáradék 98.50 98.50
Magyar hilelrészvény 391.75 392.—
Magyar ipar és keresk. bank 100.50 100.50
Magyar jelzálogbank 248.— 246.—
Magyar leszámitoló bank 260.— 259.25
Rimamurányi vasmü 251.— 251.—
Osztrák hitelrészvény 356.20 357.20
Déli vasut 75.50 75.75
Osztr.-magyar államvasut 852.— 853.—
Közuti vaspálya 382.25 382.25
Villamos vasut . 242.— 244.—

Az utótözsde gyengült.

Délután 4 órakor zárulnak:

Osztrák hilelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

TERMÉNY ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, szeptember 13. Terményben nem

volt forgalom. Az üzlet és az irányzat változatlan.

Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.

Budapest, szept. 13. A vásári forgalom: Hus-
nál a forgalom elénk, árak szilárdak. Barom-
finál élénk, áruk szilárdak. Halban élénk, árak csök-

kentek. Tej- és tejtermékeknél élénk, árak szi-
lárdak. Tojásnál lanyha árak szilárdak. Zöldségnél
élénk, Gyümölcsnél élénk, árak Szilárdak. Füsze-
reknél csendes. [idöjárás:derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Marha

hátulja I. 52—50 frt II. 48—52 frt.
Birkahus hátulja I. 42—46 frt, II. 40-42
frt. Borjuhus hátulja I. 64—68 frt, II. 60-64 frt.
Sertéshus elsörendü 62—66 frt, vidéki 54—58 frt.
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(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir Lordóval 64.0—65.0 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö): Tyuk 1 pár 0.90— 1.20
frt. Csirke 1 pár 0.55—1.30 frt. Lud hizott kilón-
kint 30—35 Kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 36.0-37.0 frt. Sárgarépa 100 tötés 1-00—4.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 13.0—4.0 frt Lencse m.
10 kiló 7 — 9 frt. Bab nagy 100 kiló 8—10 frt
Pap ika I. 100 kiló — frt, II. 20—28 frt Vaj
1.1 kilónkint 0.70—0.75 frt. Téa-vaj kilónkint 0.20
—1.10 frt. Burgonya, rózsa, 100 kiló 1.50—1.70 frt
Halak. Harcsa (élö) 80.0— 1.— frt 1 kiló. Csuka (élö)
0.80—1.— frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.50 frt.

Szesz.

Budapest, szeptember 13. Irányzat válto-
zatlan. Kontingens nyersszesz Budapesten 18.75
—19.—. Finomitott szesz nagyban 55.50—55.75.
Finomitott szesz kicsinyben 56.——56.25, Elesztö-
szesz nagyban 55.50-56 — Élesztö szesz kicsiny-

ben 55.25—56.50, Nyersszesz adózva nagyban
54.50—54.75. Nyersszesz adózva kicsinyben 55
55.25, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15. 15.50,
Denaturált szesz nagyban 22. 22.1/2, Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint bordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, szept. 13. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra nagyban 19.80 forinton kelt el.
Zarlatjegyzés 19.70—19.80 frt.

Prága, szept. 13. Adózott trippló-szesz
nagyban azonnali szállitásra 55.— forinton
kelt. Adózatlan szesz 19.— forinton kelt el
azonnali szállitásra.

Trieszt, szept. 13. Kiviteli szesz tartályaidban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban, 12.—
12.25 forint azonnali és 12.— forint szeptember-
deczemberi szállitásra.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, szeptember 13. Az öszi engagement

lebonyolitása szilárd támaszul szolgál az áraknak.
Köttetett: buza öszre 8.49—8.58—8.56, buza ta-
vaszra 8.44—8.49, rozs öszre 7. 7.06—7.05
zab tavaszra 5.82, tengeri szept.-okt. 5.45—5.43—
5.44. tengeri május-juniusra 4.88—4.93 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:

Buza tavaszra 8.48—8.50, buza öszre 8.55—
8 57, rozs tavaszra 7.03—7.05, rozs öszre 7.04—
7.06, tengeri aug.-szept. 5.43—5.45, május-juniusra
4.92—4.94, zab öszre 5.61—5.63, zab tavaszra
5.81 — 5.83, repcze augusztus-szeptemberre 12.70—

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, szeptember 13. A mai tözsde nagy

tartózkodással nyilt meg, de utóbb a külföldi tözs-
dékröl érkezö hirek hatása alatt az irányzat ja-
volt. Emelkedtek fegyvergyári részvények, de csök-
kentek Dunagözhajózási részvények. Az üzlet to-
vábbi folyamában szilárd volt.

Az elötözsdén : Osztr. hilelrészvény 355.35
356,—, Anglo-bank 156.50, Union-bank 294.—,
Länderbank 224.-50 Osztrák-magyar államvasut
351.25—352.15, Déli vasut 75.75, Dunagözhajózási
448. 453.—, Alpesi bánya 164.90—165.90,
Fegyvergyár 222.—, Tramway 509.—,Magyar jára-
dék 101.65, Osztrák koronajáradék 101.55, Török
sorsjegy 58.75—58.50, Német márka 58.87 fo-
rinton.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 356.25,
Anglo-bank 156.—, Bankverein 266.50, Unionbank
294.—, Länderbank 224.50, Osztrák-magyar állam-
vasut 352.37, Déli vasut 76.—, Elbevölgyi vasut
263.—, Észak-nyugoti vasut 246.—, Alpesi bánya
165.80, Májusi járadék 101.50, Török sorsjegy
58.80, Német márka 58.88. Török dohányrészvény
130 forinton.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek :
4.2%-os papirjáradék 101.40, 4.2%-os ezüstjára-
dék 101.20, 4°/o-os osztrák aranyjáradék 120.95,
Osztr. koronajáradék 101.50, 1860. sorsjegy 140.75,
1864. sorsjegy 194.75, Osztrák hitelsorsjegy 199.50,
Osztrák hitelintézeti részvény 356.25, Angol-osztrák
bank 156.—, Union-bankrészvény 294.—, Bécsi
Bankverein 266.50, Osztrák Länderbank 225.—,
Osztrák-magyar bank 904.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 352.77, Déli vasut részvény 75.75, Elbe-
völgyi vasut 263.50. Dunagözhajózási részvény
451.—. Alpesi, bányarészvény 165.75, Dohányrészt
vény 129.75, 20 frankos 9.53 1/2, Császári kir. ver-
arany 5.69, Londoni váltóár 120.10. Német bank-
váltó 58.82. Bécsi Tramway 511.—. Az irányzat
üzlettelen.

Bécs, szeptember 13. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hilelrészvény 356.25,
Magyar hilelrészvény 391.50, Anglo-bank 156.25,
Bankver. 266.25, Union-bank 294.—. Länderbank
225.25. Osztr.-magyar államvasut 352.37, Déli vasut
76.—, Elbevölgyi vasut 263.50, Északnyugoti vasut
246.25. Török dohányrészvény 129.50. Rimamurányi
251.50, Alpesi bánya 165.90, Májusi járadék 101.55
Magyar koronajáradék 98.35, Töröksorsjegy 58.70,
Német márka azonnali szállit. 58.86, Német márka
ultiméra —.— forinton.

Frankfurt, szeptember 13. (Zárlat) 4.2%-os
papir-járadék 85.95, 4-2%-os ezüst-járadék 85.35,
4%-os osztrák aranyjáradék 103.50, 4% magyar
aranyjáradék 101.65, magyar koronajáradék 98.90,

osztrák hitelintézeti részvény 302.—, osztrák-ma-
gyar bank 765.—, osztrák-magyar államvasut
298.25 déli vasut 67.38, bécsi váltóár 169.72, lon-
doni váltóár 203.92, Párisi váltóár 80.70, bécsi
Bankverein 225.25, Union-bank részvény 249.50,
villamos részvény 156.60. alpesi bányarészvény
139.50. 3% magyar arany-kölcsön 89.—. Az
irányzat csendes.

Frankfurt, szeptemb. 13.(Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészvény 301.87. Osztrák államvasut 298.—,
Déli vasut 673.18. Az irányzat szilárd.

Páris, szept. 13. (Zárlat.) 3% franczia jár.
103.15, 3 1/2% franczia jár. 106.—. olasz járadék
93.02, Osztrák földhitelrészvény 1295.--, Francz.
törl. járad. 101.70, 4%-os osztrák aranyjáradék
104.—, 4 száz. magyar aranyjáradék 102.55, Otto-
mán-bank 537.—, Párisi bankrészvény 960.—,
Alpesi bányarészvény 354.—. Az irányzat szilárd.

VIZÁLLÁS.
— Szeptember 13-án. —
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M e g j e g y z é s e k : nem volt.
Az összes folyók általában apadó jellegüek. A vizszinválto-

zások Jelentéktelenek,
A Tisza vizállása Csongrádnál a hydrográdeok alapjául el-

fogadott legkisebb vizállásnál 5 czmmel alacsonyabb.
Mai pozsonyi távirat szerint Vajkánál és Liptónál a hajózó

utban 150 czm. a vizmélység.
Palánkai távirat szerint Palánkánál 217 czm. a vizmélység.

A szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. szeptember 13-án.
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4-1- -l Ma '̂l. tkplirát !--"_̂ . jvrü.

a Ui^tr.-dafr". I!ck -fc.

l

9 25,: T2O 2S
O50! IS,. -

It l 59
ISI .5
ICL, 50
S7 40

1.0 30

IÖQ5O

S 7 - ',
T45 75 '
m ZÜ
iOt 25
154 £0
143 7a,

Mi; 75
122 -
ttll 73
Ifrj 30
T-I 7á
16C zu
la* 7 -

4"-.a,o Budapesti töv. köles . . .

•i ^ Tcnies-i/éeavCHsy vk.szab. t.

as —•• ss —
33.-!! 3* —

toa - r I O I -
SS - • iá! 75

S8 25

-T u yai.- E .
•v1..-a üsy. kCas. t .^r. \f. It-'^i

IG0 25' 101 25
IC315 1011 25
IGi — itii -

a* 73 :es -5

S» 7a 57 75
» _ iaa —
94=S S» sC

t m — B2 —
xai'js IKS 0
ii.e - ite 59

IÜSC3 IO' 25

*i> — \s =0
ISk 28

- tat -
I J Sii 25

a pénz

4>/o ogyanaz visszaf. 210 kar. . j
5PI* Aradi pa!g. tkptár. 40 évxe ,
Wo EidéEjr- m. jeizálogfaiteb.. ,

r. oisz. je!z.-b. ii
5T-i<2 Sagrszebeni á l t ta&arékp.. '
S^a iSa^yszebeni földhstelintéz. . r1
S*'a« Osztók; iöláhiteláii. ny. t - fi
S1/^ Temesvári elsö tkpénztár. 1

99I- 0 0 -
100 —',100 50
100 — 1! 101 ~
bt 50 B3 SO
100 50 'i 101. 25

1DI:0. 1051 —
120 60 121' 60
100— . 101,—
39 25 ! 100 —

Elsöbbségek.
.Wa Adria m.kir. ten»eilsaj.-r.
;iBaJapesti&5zafi vasp. r.-t
's Bpest TÜlaiaos városi vasut
0 Baá-jtest-pécsi v a s u t . . .
1 Rassz-M. vasut I38&. ezüst

18Sá. araay . . .
IS91. ezSst . . . -
1SS1. arany. . . .

> SlajgT.-^ácsoisz. Tas. GLkib.
r r a n ! i 7 e Z S s t - '• . . . -
agrár ny. vasut 1S74. kti).
aiágr- Vas. eisöbbs. köles.

Részvények. ;
a Bankok

101E£0
SS 4u
S9 50
S7 cO

1O0 —
121 —
100 —

i2o. — II i n —

S3 5O f 99 £0
1 0 3 - ,S 109 —

»•=»l! 120 50

ioo 50
«SJ40
3850
33 50
» "128 —

p gy
maspsx ipacbank.

i f I 6 » l h a T ' V . . . . . . .
isank-részv.-társaság .

k á é á

; i O 7 - 103 - -
M 1 7 5 - - :i 17fii -

g j l L váltóözl. r.-t.
Htirrat-3ziavo_a orsz. jelzálogb..
Xarysr áitalános hitelbank . .
Jlajyaur ipar- es keresk, bank .
Majiar jelriloghitelb
M L T . leszáai-. és péozv.-bank
i«s- ! j i i ItiieHatézet
M^yar ke i^tede la i r.-t. . . .
Ma£»i" iaiarékp. kC-zo. jelz.-bja
tKiiL-ái-Eiagyar bank . . . . .

k a r keraskeáelmi bank

103 — f
82 —

10350
1 3 ) -

110 50
120 —

115—t 117, -
an'75,*392[ —
105 53 IC''! ~

245 2 5
2o8 75
355 50
iO5 -

»} Takarékpénz tárak .
i takarékpénztár . . .
i IB. ker.* t k é k é t

. tkptár .

248 —
I5J2.
3 M 1 0
200 -
£01 -
£03-903 -

14M— 1417 —
294 - 295 -

;I

101 ~ 103 —
121 - ,- i a —

04'— á& —
:-224 - 226 —
113) - iiitói —

Magyar általános tkpénztár.. .
Magy. orsz. központi tkpénztár.
Pesti Lazái elsö takarckptár. .

c) Biztos i tó társaságok.
Bécsi biztositó t á r s a s á g . . . .
Bécsi élet- és jár.-bizt. intézet
Elsö magyar ált. bizt. társaság.
Fonciére pesti biztositó intézet
Lloyd magyar viszontbiztositó t.
Magyar jég és viszontbiztositó r.-t
Nemz. baleset- munkásbizt. r.-t,
Pannónia viszonlbizt. intézet

d) Malmok.
Concordia gözmalom r.-t. . . .
Elsö budapesti gözmalom r.-t.
Erzsébet gözmalom társaság . .
Luiza gözmalom részv.-társáság
Pesti hengermalom-társaság . .
Pesti molnár és sütök gözm. r.-t.
Pesti Victoria-gözmalom.. . .

e) Bányák é s
Budapest-szt. -lörinczi téglagyár
Egyesült tégla-ésczemontgy. r.-t.
Eszakm. egyes, köszénb. és ipv.
Felsömagy. bánya és kohó r.-t.
István téglagyár részv.-társa^ág
Kassa-somodi köszb.r.-t.id. elis.
Köbányai göztéglagrár-társulat.
Köszénbánya-és téglagyár r.-t..
Magyar asphait részv.-társaság
Magyar á!t. köszénbánya r.-t '.
Ma^yarkeramiai gyár rész v.-tára.
SaigótArjáni köszénbánya r.-t..
Ujlaki téglagyár és mészégetö r-t.
f)Vasmüvek é s gépgyárak.
Elsö magy. gazdasápi gépgyár .
.Danubius" m. liajó-es gópgy.r.-t
Ganz és t. vasönt, és gépgyár .
"Nicholson" gépgyár.,. . . - . ,.
llimamurány-salgot. vasmü r.-t.
Schück-féle vason t és sépgy.' r.-t.
Weitzer J. güp- és vaggongy. r.-t.

g) Különféle vál lalatok
,AUienaeum" irod. és nyomd. r.-t.
Franklin-társulat
Kosmos-iaüintézet
,Pai!as* irod. «>s nyomdai r.-t
Pesti könyvnyomda részv .-társ.
Altalános yaggonkölcs. társulat
Budapesti ált. villamossági /társ.
Elsö magyar betaüntöde r.-t. .

pénz

308 i
£03

'3200

245
285

3459
115
83
70

143
!035

170
£ « -

14ai
1031-
76
22

740
337

155
165
61.I
262

160
96

|2230,
107
251
218
238

3€0
257I—

9 0 -
1 S 0 -

;1S00l-
6 5 5 ! -
117>E0
148 I -

ám

310 —
808 —

250
210

!3£00
120
85
72

148
1045

310
715!
230
172
610
235
137

172
96

145
110
79j
23

745;
339
3i2
15?
160
C19
254

165
97

2243
110
25lj
213
240

350
2£0

iiS|=
1350 -
6 6 0 ; -
118 50
150 —

Elsö magy. gyapjum, és bizt. r.-t
Elsö magyar reszvényserfözöde
Elsö magyar sertéshizlaló r.-t. .
Elsö magy. szállitási váll.. . .'
Elsö magyar szálloda r.-t. . . .
Elsö pesti spodium és csonti, gy.
Fiumei rizsh. és rizskem. gyár,
Gschwindt-féle szeszgyár . . .
Köbányai király serfözó . . . .
Köbányái polgári serfozö r.-t- .
Magy. czukoripar r.-t. B. elöjogos
1W agyar fém- és lámpaáru-gyár
Magyar villamossági r.-t. . . .
Nemzetközi villamossági társ. .
Nemzetközi waggonkölcs, r.-t. .
h) Közlekedési vállalatok.

Adria ni kir. teng. haj. r.-t. . .
Budapesti alagut-társulat. . .
Budapesti közuti vaspálya . . .

Ugyanaz élv. jegy
Budapesti villamos városi vasut
Bpest-ujpest-r.-palotai villám, v.
Elsö es. k. szab. dunagözh. társ.
Kassa-oderbergi vasut
Magyar-gácsországi vasut. . .
Magyar nyugoti v a s u t . . . . .
Márainarosi sórasut els. rószv.
Déli' vasut . ' . . .
Osztrák-magyar államvasut. .

Sorsjegyek.
Bazilika-sorsj. osztr, felülbély..
Bécsvárosi nyer.-kölcs. 1874. évi
Budavárosi sorsj. osztr, felülb.
Jó-sziv egy. sorsj. osztr, felillb.
Magy. vör.-ker. sorsj. o. felülb.
Olaszvör.-ker. sorsj. osztr. flUlb.
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy.
Osztrák hitelintézeti sorsjegy .
PáliTy-sorsjcgy . . . . . . . . .

Pénznemek.
Arany

» 20 frankos vagy 8 frtos .
" 20 márkás

Ném. bir. v. egyénért, bankj. 100 m.
Franczia bankjegy (100 frank).

Váltók árfolyama (látra)
2!/2% London 10 font storl.. .
4«/0 Német bankpiaczok 100 m . .
5% Olasz bankpiaczok 100Ura.
2°/0 Páris liJO frank

:zokl00 Irank
ár 100 rub. .

4°'o Svájczi bankpiacz
5l/23/o Szentpétervár

pénz áru

420 i—
Vá3\)
265
140
235
135

1475
465
48
85

154 SO

135
32*25
6 2 0 -

218

332
270
242

7 0 1 -
450 —
190

211
9)
75 50

552

6 60
174 50
62

3tO
10 75
11185
19 75

199 EU
66

5 69
9 53

75
&8f
47 55

12015
58 87
44 25
47 55
47 35

12Ö78

450
1340
270
15U
210
140

1525
475
50
8 3 -

1 5 8 -
135 SO
136
325
628

219

385 M I
2 7 5 -
243 50)

75 —
455 -
Ibi - .
218 -
212 "

9 9 -

552 50

176 50
63 7£
4 60

n2s
12 H
20 ?5

201
67

5 74
57
79

47 75

11
907

45
59 75
44 50
47j57

12775
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SZINHÁZAK.
Budapest, szerda, 1899. szeptember 14-én.

NEMZETE SZINHÁZ.

Zárva.

NÉPSZINHÁZ.

A fehér egér.
Operette 3 felvonásban és 6 kép-
tér., irták Ciuvut es Duru. Ford.
KiirShy Emii és Erdélyi Zoitan.
Zenéjet szerzettek Vasseur Leon

és De Tbaisy.

Személyek.
Cordesco bárd Jiémeih
Paul Vardior Szüinai
Floreataa LuMnszfcy
Gimpiod, pinczér Toüagi
Joseph Paimpol Horváth V.
Gobardin Vámai
Chapusard apó Ujvári
Guát&v, fostö diák Tatián Ida
Rosette Paiinpoi Küry Klára
Cordesco báröaé Z. Bárdi
Amaaáa GAZIA M.

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI SZiNKÖR
Igazgató Feld Ztigmond.

Kié a gyerek ?
Énekes bohózat 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

BUDAI SZINKÖR

A zsidó honvéd.
Énekes bohózat 3 felvonásban.

Kezdete 1 órakor.

VIGSZINHÁZ.

752. srátrt. 752. szám.

Mozgó fényképek.
Boltozat 3 feITocasbass. Irtak:
Btmnen.th.au Oszkár es Kaáel-
buxg Gas^tiT. >Iijvaro«itoi5a.:

Heitai Jeii-i*.
Szemelvek:

Kapor KáiicÁa
Mariska
Goncs Bálint
Róza
KaiarVitata
Kajiü Táblás
Measzkj Boos
Ladányi Alija*
Gombóc
Julia

Tanaiczai

Gál

ELSIT
Szaka

$*.

Kezdete 7 és fél önkor.

MAGYAR SZINHÁZ.

A gésák
vagy Egy iapónx. UahMm fffi-

téuete.
F.nekesjátét 3 fel?. Ma Owen
Hali. Ford. Fái J. B. es Makai E.

Zenéjét szerzetté Üictüei J.

Heginalt
Bruaville
Cunningiiaas
Grimstoa
Stanief
D

BIIEibö
Aranvhárfa
Ibülyácska
Lady- Wynna
Marr WarUuHgt
Editii Grant
Maily Seatnaara
Kate Pauitoa
Katana

Fereaezy
Jftránivi
Odrjf Z.

üzHtlai
Baross
Yliád Gizella

Szüassy

Kabaár
Tetmiiij,reii(i3r Siáfeai
liiámi, apáaiteán? Fe&és K.

Kezdete T és fél öiaJcgie.

EHRLICH J. és H.
Budapest és Bécs.

Meióiiiger tollö- és szaltályozö-kályMlc
Kaszárnya-káiyliákSiemanig Ehrüchsza-
badalma szerinL Meiiiager" caliraféré-
sek eserépburkoIattaL EJ szeifeexettel.
Központi légittések és szellözök.

ásE'ettk. ir.ajaiika-r avesánit. diiaa-saü
p tükur, baoibas-butorak, borirak, aczé^árak sib. LaikaSii j

Kimeritö képes árie§--yséfest ingyea és itépaemtve |
küld a szogadi porozeUanfcstészsö. gyár

1VÁRKOV1TS KÁROLY és fia Szegeslen,
jó referencziák mellett ksséststnek.

A turkevei határban fekvö I. ösz.
prima 675 magyar holdas szántöföldes
birtok, dus gazdasági épületekkel, urasági
lakkal, legjobb karban, élö és holt fundus
instruktussal, 6 évre haszonbérbe adandó.

Bövebb felvilágositással szolgál Strass-
burger Ármin Turkevén, vagy a tulajdo-
nos Freiberger Dávid, Budapest, VI.,
Szondy-utcza 89. sz.

a József-körut legélénkebb helyén f. évi

november hö 1-ére kiadó.

Czim a kiaáéMvat2.ÖK3- "TI

Szinházi müsorok.
Sziabáz : M kir. Operaház Vlg Szinház Népszinház

Csütörtök

Péntek

Szombat

Vasárnap Hamlet Tannháuser

A Prony-
utczai ur

A helyettes

A hálókocsik
ellenöre

A fehér egér

Bsgyar Szinház

A falu i ossz a Az áruló

Gyimesi
vadvirág

Dudái S:inK3r

Az össze-vissza

Keresd, a
szived

Angyal Bánd

F. évi szeptember hó 16-tól kezdve a Budapest és Siófok között forgalomban levö
211. és 212. sz. személyvonatok (indul Budapeströl 4 óra 50 perczkor délután, érkezik
Siófokra 8 óra 7 perczkor este, indul Siófokról 8 óra 45 perczkor este, érkezik Buda-
pestre 11 óra 25 perczkor este), továbbá a délelött 11 óra 50 perczkor Budapeströl
induló és 3 óra 10 perczkor délután Székesfehérvárra érkezö 219. sz. vegyesvonat
többé nem fognak közlekedni s helyettük Budapeströl Székesfehérvárra a 217. sz.
személyvonat (indul Budapeströl 5 óra 25 perczkor délután, érkezik Székesfehérvárra
7 óra 38 perczkor este), továbbá Budapest és Kelenföld között a 295. sz. vegyesvonat
(indul Budapeströl 4 óra 36 perczkor délután) fognak forgalomba hozatni. A 214. sz.
személyvonat a vasár- és ünnepnapokat követö napokon már nem Siófokról, hanem
Székesfehérvárról fog Budapestre közlekedni.

Megrendelhetö:

Kálmán
müvei:

k ieüiisies vármegye.
n.

kz aprö geatry és a nép.
in.

leizetes GraiasL
iv.

Pipaesel a bazábao.
v.

Tavaszi rögjet
VI.

Bral és parasztik.
vn.

I tét ksldasdiák.
VttL

ef&b és folyosó.
ÜL

A beszéli köntös.
x -

Peraje.
XL

lAWgiiizl; kis primás.

Sstásgi; üeayfaért ieveisl

1. Utánvéttel bérmentve.
2. Két forintos havi részletre a meg-

jelent 12 kötet egyszerre szállitva.
3. Egy forintos havi részletre egye-

löre 6 kötet szállitva, 10 részlet
lefizetése után további 6 kötet.

összegyüjtött munkái.

12 kötetben

A gyüjtemény ára
diszkötésben

MéStoxta&sók a;

A kötetele fényesen vannak kiállitva, piros vagy
barna kötésben.

alábhi PBndelöBapot lovágni és aláirva lapunk
kiadóhivatalához hoküldoni.

A Révai Testvérek irodaimi intézet Részvény-társaságnak Budapesten. Megrendelem a t
Társaságtól az "Országos Hirlap" kiadóhivatala utján.

MIKSZÁTH KÁJLMÁN összegyüjtöit munkáit
12 diszköiésu kötetben 36 forintért.

s) Utánvéttel bérmentve \ i
b) 2 frtos havi részletfizetés mellett, a 12 kötet egyszerre valo szálli- 5 _•.

tását kivánva. ?*SI
c) 1 frtos havi részletfizetés mellett, olyképen, hogy 6 kötet azonnal gf-

szállittassák, a további 6 kötet pedig 10 részlet kifizetése után. ) " s

Xi elsö részlel utánvéttel szedendá ba, a továbbiak 139 hótól mindaddig fizetendSk
l d t i l é t l á t ö l t i A é l t l i t é k b t t á t é i

elmui.i--i.a-a eüctén a lészletSzctési kadvezmóny ma^szluik és a g>üjtouiénvn k teijes vételár
r nek a tefizelett részietek által mó; n2ia fedozett K U S a részvénytarsasás tu.ajdona marad.

Lakhely.

Kelet_
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajcár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.

Ea a
az ápr

• I I S M I O I . ^ L « n " l ? ' -° :d3. 7iAISSaJP^WrfiT sz-ivéakre irni; esetleg kstó.'séges levélbe., is leket a uoreget s a levélje-yokot beküldeni. Miudaa.u
, i i, _>• p -— • • d » . -*- » » könnyen kiszámiiiiatja az apróhirdetés á r á t

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.

üózsaf-körut 65.) a kövsikezö üzletakiien:
i. ker., Járaok-üfcza

n.
I¥.

?. "
v. "
v. ,,
V. ,,

VI. ,,
VI. "

vn.,,
vn. "

Fö-utcza 7. sz. alatt =jÖS&
Kecskeméti-utcza 14. sz. s J S t S !

farisch-bazár
petöfs-tér 3. szám '

Pcrottya-ntcza 13. sz.
Vkz\-mxn\ 6. süm
£tpói-karuf II. szám
Teréz-körut 54. szám

$ti)rássy-ut 48 szám
Crzsébet-kcrut 50. szám
Crzsébst-korut 7. szám

Weö Vünros,

Wcilák

Vili. ker., a Jlemzeti szinház bérh.
s ugyane helyeken mindennemü felviEáaosifások kész-

ségesen megadatnak.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól
nem közöltetnek.

"Poste-restante" hirdetések bélyeg-
illetékesek.

LEVELEZÉS.
m Suis désolé i J'ai sacrifié 8 joms campagneu* . . .pour venir ici et rester q. q. heores avec vons.

Nouveiles trop tárd. Impossible vérár. Yons amiez ces
jonrs oecasion venir V . . . . . 2009—1

már, togy oly régen
semmi hirt nem hallottam rólad. Félek, hogy

talán haragszol rám és azért nem irsz. Éa már többét
nem irok, ez az utolsó, hisz már irtam elegeL TeMt
nyugtasd meg szeretö M.-t. 6212—1

kerestetik vidékre egy elökelö uri csa-
w Iádhoz. Ajánlatokat "Müvelt aö" czimen

a kiadóhivatal közvetit. 6214—1
fiatat ember levelezed óhajtana ké}

_ vigkedélyü hölgygyé!. Levelek
..Ákos és Árpád1' alatt kéretnék a kiaé&ba. 61SS—1

HÁZASSÁG.
Én egy 34 éves, keresztény vallása ipa-
ros vagyok, házasság eréljibát egy csi-

nos 20—25 év körüli leányával vágyak isiaeFelséget
kötni, hozomány nem feltétel. Levelek* "Inaros* jeix.ze
alatt kéretnek o laphoz. 618c—2
^fr^ni t l* szei"t:tfiék, kellö ismeretség; htanván ez uton
|it!«»l$iiii kivinnék c-gy jó esaláábeii irr. "ral!. szép
leánynyal ismeretséget kötni, kinek Si—IÖ.CÖ > irt Lisz-
pénzhozománya van. Komoly ajánlatok -is-uereilen
29* aiatt e laphoz czirnseadök. Diskréeziö biztositva.

61S4—2

ÁLLAST KERES.
i | « . f i n e M 2 óhajtana gazdasszonyi állást.

-*** tigSIId Rll Minden ágat a gazdaságban
érU*vagy nagyobb gyerekek meilett. I3övebb tudósitást
a kiadóhivatalban ^Taataius~ név alatt. 6192—3
Tlh%**2rAfie> A%IAMK ^ i 1 1 ^ -ió gvakorlata van és ki-
UKICvf l i S OVUilO., tünq bizoiyitványolckal rendel
kezik. órák adására, esetleg félnapra ajánlkozik gyer-
mekek mellé, elemi osztályokra is elökészit. Czim a
kiadóban. ] 6118—3

keres nagyobb ügyvédi irodába állást.fegfealgaló Czime a kiadóban. 6210—3
K— |e. | | | l«j niunkáiaiokban jártas lüsasszony, ki a

Jii Uv"ul magyar és német nyelret birja és szép
irása van, állast keres. Czim a kiadóhivatalban.

6108—3

ÁLLÁST KAPHAT.
kerestetik egy divat-szalonüzletbe, ki
már ily minöségben alkalmazva volt,

elönyben részesül. Ajánlatok "Csinos alkatu" jeligével
a kiádóMval továbbit. 6206—-1

!I0nwIrtft..Ifltó70tflgllWllill-illlg&gl.
é t k i b á l t k

OKTATÁS.
g g bejegyzett magán

f rnhavarró és szabászati tan-
intézet kipróbált könnyü tanmód szerbit. Ezenkivül
praktikus tanfolyam fehér-, szines- és arany-bimzés ta-
nulására. Tanitványok minden nap délután 5 óráig
vétetnek fel, a tanitás 15-én kezdödik S.-né Neuwirth
Regina, Rottenbüler-utcza 39. (Lövölde-térnél.) 1931—5

%B2liaualllllli"laUllUU(l tünöbb tanmód szerint
(óránMnt 50 kr.). Ugyanott egy reinekhangu, pedálos
Horváth-féüe cziiiibalom is eladó 60 1'orintérL Czim a
kiadóhivatalban. 5694—5

és firanczia-nyelv oktatására elvállalok néhány
tanulót szerény dijazás mellett. Levélben

megkeresések "Méniet- franczia oktató" alatt továbbit
a kiadóhivatal. 6034—5

Conversation francaise-anglaise, 10
p lecons fl 5., lecons particuliers á des

distinguées. Adresse á l'Expedition. 6196—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
és jártas egyén, kik venni vagy eladni

w szándékoznak házat- és telket (Ujpest
környékén), jutányosan közvetit. Az érdeklödök fordul-
janak hozzá egész bizalommal. Czim a kiadóhivatalban.

5268—7
valamint Aagyalföldön Szent

fi g y y , Laszió-uton éS Pemeházy-
utczában, néhány telek jutányos árban eladó. Czim a
IdadóMvataljjan. . 5402—7

lagymanyoson,
áb éhá t l k j

a Széchényi- telep, illetöleg a kör-
vasut közvetlen közelében egy 12000

négyszögöl nagvságu ölenkint325,telek jutányos árban
eladó. " ' 5256—7

ELADÁS.
octorok, broncze-ok, meisseni

| és Ait-Wien porczellán, antik ékszerek,
p k , képek és broncze-ssillárok most olcsón eladat

cak: Kéthi Zsigmciid IV., Granátos-xitcza 8. Hagyaté-
kok megifecsültetnek, esetleg megvásároltatnak.

6895—8
ilIf ^l' darab, az egyikl60, a másik 140

&j czentiméter hosszu, mindenik7fiókos
olcsón eladó. Czim a kiadóhivatalban. 6050—8

menyasszonyi ruha
Czim a kiadóban.

olcsó áron eladó.
6082-8

VÉTEL.
1873—lS83-iki évfolyamaimeg-

^m m vételre kerestetnek." Ajánlatok
az év"megjelölésével a kiadóhivatalba. 6046—9

KIADÓ SZOBÁK.
k a P n a t k é t n a t a l ember a jövö

j tanévre egy tisztességes izr. család-
nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. 5914—10

lens
lakást és teljes ellátást
kaphat olcsó ár mellett

1—2 videki fiu a Józsefvárosban. Kitünö bánásmód
biztosittatik. Czim a Idadóban. 5768—10

emeleti utczai szoba, csinos hutorzattal, külön
bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—10

egy kényelmes 2-ablakos utczai
m B szóba kiadó, teljes ellátással
együtt havi 45 forintért. Czim a kiadóhivatalban.

6 1 6144-10
butorozott szoba teljes ellátással

kiadó. Czim a kiadóhivatalban meg-
tudható. " 6144-10

SZOBA KERESTETIK.
keres egy fiata-

p y ember a József-
körnton az "Országos Hirlap" közelében havi 18—20
forintért. Ajánlatok B. C. jegy alatt a kiadóhivatalba
küldendök. - 6188—12
mit t?At»AM«*v «*4IBAC>1«<9M e^v tiszta utczai szobát
71 j - e rgnCZ-VarOSüan keresek inteUigens család-
nál, esetleg teljes ellátással. Ajánlatok az ár megneve-
zésével "Jó lakó" alatt kéretnek a kiadóba. 6132—12

üresek két iskolába járó
leányom részére lakást teljes

ellátással a Lipót-városban, lehetöleg zongorahasz-
nálattal. Körülményes ajánlatok kéretnek a kiadóhiva-
talba "Gondos felügyelet" czimen. 6152—12

KIADÓ LAKÁSOK.
szobából és konyha stb. álló

j ia káS az V. kerületben
Yadász-utczában azonnal kiadó Ugyanott egy mühely-
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagy
pincze is kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6164—13

a ^Tagymezö-utczában, mely áll 2
utczai, egy udvari szoba, elöszoba,

Évibér 500 frt. Czim a kiadóban. 6002—13
J\i(lllv
stb.

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,

, egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for-
_ galmu helyén kiadó. Czim a

kiadóhivatalban. " 4706—17
könyvnyomdának, vagy más
ipari czélra is igen alkalmas

földszinti utczai helyiség, 12 nyilassal az utczára, a
Vigszinház töszomszédságában, azonnal kiadó. Czim a
kiadóban. 5848—17

KÜLÖNFÉLE.

ban.

rekedtségnél. vegyen 30 krért Réthy-
> féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18

ügyes nöi ruhavarróriö ajánlkozik házak-
hoz napi 1.50 krért. Czim a kiadóhivatal

2005—18

MIKSZÁTH

k c&iahby JGU ö b ff «
Budán est,

VII. itcr.Erzséb:i-könii42.
F5nn£t7i332. óta,

S&lkt ;;o.ia.k : Prága Hon bnr^r ^
Köhi.FrarJiiiiTt. I.uic* - Bv,ra=2io, !
Varsó. }»eTar-York". H -ar. XLT. I

I899-re,
meSyet az ORSZÁGOS HIRLAP elöfizetöi i n g y e n fognak megkapni

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad:

az ORSZÁGOS HIRLAP KIADÓHIVATALA
¥111. feer., József-körut 65. szám.

ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 65. szám.

3 tuczat
B forintért

valódi franczia

vagy

a legfinomabb minöségben szál-
lit a "Nagybani gummiáru rak-
tár' IX. kér., Üllöi-ut 21. szám.
Szétküldés titoktartás mellett
utánvétellel, nem tetszö árukért

a pénz visazaadatik.

p a p i r
olcsón kapható

Bövebbet a kiadóban.


